
il0u frt t $
2/ 1 988

-q§ L/
raF{H
d.

Dr"e"i" r ai j

I,- T' li:"::,i:i 1.lil,lJ,'f:

üm5j'frtlffil
*Xrrr.r' "r*',t'';;;-qr. tomit"ru
I:lllrladenöid 

Ir",- R!:ä.kropr

MAGACIN H A K-A



Preuzimanjem uredniötva
sam sebi uzela devizu ,,Kri-
tiöno i akademski vridno!"
neka bude §tivo NG-a.

Mislim, da se upravo
ovput ölanki podudaraju s tom
mojom nakanom. Ali kritika
ponekad more biti preoStra,
prenegativna, preru§ilaöka,
presubjektivna, ali itakova, da
se uopöe ne da nazivati kriti-
kom, ar ju preveö mami milo-
duha mirhe. Zalo Vas prosim,
dragi §titelji, da se javite, ako
se neöim ne slaZete, ar Vam je
znamda presubverzivno ili
znamda preblago. Ali pritom

nekate zabiti, da NG kaniotkrit
tabu-teme, ke su za §iroke
sloje ustvari svete i nepristu-
paöne, ke ali u biti istotako
sadr2avaju mane kot i sve
drugo na zemlji.

Veselit öemo se, ako nam
po§aljete ko-to §titeljsko
pismo. Otiskat öemo je pak u

posebnoj kolumni. A öim veö
ljudi nam piSe o nekojtemi, tim
br2e öemo moöi sastaviti
puzzle i dobiti cjelovit kip o tom
nekada nejasnom motivu.
Samo razliönimi mi§ljenji
moremo dojti do istine. Ako
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gradi§öanskohrvatske narodne grupe, a da ne zanemariva retrospektivno i perspektivno gledanje
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Kako ie do§lo
do porod a HAK-a?

O utemeljenju Hrvatskoga
akademskoga kluba (HAK-a)
pi§u Augustin Blazoviö, Mar-
tin Mer§iö ml. i Franjo Palko-
viö u svojem skupnom ölanku
,,U retrospektivi" (Svetaöni
spis: 35 ljet HAK): ,,Hrvatski
§tudenti i akademiöari su
koncipiralijedan krug, ki se je
okupljao oko dr. Fridrika Bin-
tingera ljeta 1947. MiSljen je
bio kao poseban klub,
u öiji program bi uzzabave
bila uvezana i predavanja,
diskr.rsije iteöaji o opöi, ali
osebujno o pitanji Gradi§-
öanskih Hrvatov. Prvoraz-
redan interes pripadao bi
upoznanju, gajenju i oöu-
vanju hrvatskoga kulturnoga
dobra. Ova ideja imala je jur
tradiciju u biv§em Kolu, öiji su
kotrigi u trideseti ljeti igrokazi,
tamburami i pjesmami razvili
paZnje vridan aktivitet u
hrvatski seli Gradi§öa, a
organizatornih modelov na§lo
se je dost u mnogi §tudentski
organizacija Beöa.
Konaöno se u §tudijskom va-
ro§u Beöu na protuliöe 1948.
konstituira Hrvatski aka-
demski klub. Prvi predsjednik
postane §tudent prava lvan
Müller, a dru§tveni lokalje
najprije restauracija Graf u

Schauflergasse 6 (1. kotar),
kade je i Hrvatsko gradi§-
öansko kulturno dru§tvo u
Beöu imalo svoje
sjedi§öe..."
Od sebe je razumljivo, da u
kratkom osvrtu nije moguöe u
potanöina opisati sve okolno-
sti i prilike, a jo§ manje
tada§nju atmosferu, u koj smo

bili mi Gradi§öanski Hrvati u
Beöu, odnosno ka je vladala
prije utemeljenja HAK-a.
Pokusit öu zato ovom prili-
kom ta manjak na toliko
ispraviti, koliko mi to pam-
öenje jo§ danas dopu§öa.
Kraj Drugoga svitskoga boja
Zivio sam u Beöu. Kad je u
jeseni 1945. ljeta poöela opet
u sve veöem broju dohadjati
u Beö mladina iz na§ih gradi§-
öanskohrvatskih sel, da se
ovde privrimeno zaposli,
obnovilo je i Flrvatsko gradi§-
öansko kulturno dru§tvo u
Beöu (HGKD) svoj Zivot. Sve
brojnija na§a mladina, ka se
je po hrvatskoj sv. maSi htila
sastajati u dru§tveni prostorija
u restauraciji Graf u Schau-
flergasse, potakla je peljaötvo
dru§tva - u ko sam bio inte-
griran od '1936. ljeta i öijitaj-
nik sam po boju nastao :- da
zabavlja tu mnoZinu na bar
kakov naöin. Tako su poöele
svaku nedilju i svaki petak
plesne-tanöene zabave.
S na§imi miadimi divojkami i

mladenci narasao je po öasu
i broj na§ih djakov, ki su
dohadjali na §tudije u Beö ili
ki su jur ovde stanovali sa
svojimi roditelji. Da su te
dru§tvene plesne zabave bile
jako vesele i buöne, ne tribam
niti spomenuti, ar veselje nad
krajem stra§noga boja bilo je
veliko. Na ples svirala je
najprije neka limena glazba,
onda smo najeli Cigane. No,
po kratkom öasu se je uvidilo,
da ovakova glazba ne odgo-
vara niti na§emu hrvatskomu
mentalitetu, a niti dru§tvenim

ciljem, a zvana toga je bila u
financijskom pogledu i pre-
skupa. Razbijali smo si glave,
öa öemo uöiniti i tako je
do§lo, da sam utemeljio
dru§tveni tambura§ki zbor, da
sam isam poöeo pisati
jaökice i tako na kraju vrlo
uspje§no,,pohrvatio" dru§-
tvene zabave. Da su se na§i
onda§nji djaki u Beöu u
dru5tvu dobro zabavljali u
krugu na5ih seoskih divojak,
ne tribam naglasiti. No znalo
se je vrijeda i to, da plesne
zabave i nekolike kazali§ne
igre, ke smo s djaki skupa pri-
redili u dru§tvu, nje ne zado-
voljavaju. Ova za na§e 5tu-
dente nezadovoljavaj uöa
situacija pretresla se je veö-
puti i u odborni sjednica
HGKD-a, a tako reöeno
motor, kije ovu misao stav-
ljao stalno na dnevni red, bio
je dru§tveni odbornik i tada
jur gotovi jurist i prvi urednik
Na§ega tajednika f Fridrik
Bintinger. Osebito ga je pot-
pomagao Student prava lvan
Müller, tada isto dru§tveni
odbornik. Na kraju se je pro-
bila ideja, da bi na poöetku
bilo najzgodnije, ako se
postavi barem jedna djaöka
sekcija u okviru HGKD-a u
Beöu.
Tako je do§lo, da je jur u
broju 10 do 13. marca 1948. u
Na§em tajedniku urednik i

dru§tveni odbornik dr. Fridrik
Bintinger objelodanio poziv
na prvi sastanak na§ih dja-
kov, ki se je predvidjao za 16.
marc 1948. ljeta. Na tom
sastanku da öe se diskutirati
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Pozivaiu se sve djakinje i djak
od 16 let gori,"da dojdu utornk
16. marea o. l. u 19. ura u restau-
raciju Gral, §'ien I., Schauller

iru HKD.-a.

gesse 6, na na§ prr.i sastanak, u
kom de se diskutirati o opCimi
cilji i postavljenu na§ega kola u

U ime osnivaökoga komiteta po-
ziraju Vas:
Ivan Mladenöi( Feri Suöiö,
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o opÖi cilji i utemeljenju
,,na§ega" Kola u okviru
HGKD-a u Beöu. Ov poziv
smo potpisali lvan Mladenöiö,
tada §tudent medicine, i ja
liöno kao onda§nji tajnik
HGKD-a.
Alijur pri ovom prvom
sastanku se je izjasnila
veÖina djakov - osebito dr.
Fridrik Bintinger i lvan Müller
su to zastupali- neka se
postavi samostalno djaöko
dru§tvo. U pozivu na drugi
sastanak djakov (6. aprila
1948.) öitamo po prvi put u
javnostijur i ime novoga
dru§fua, naime Hrvatski aka-
demski klub, öije ime je dr.
Bintinger forsirao od poöetka.
Ov poziv u novina potpisali su
u ime osnivaökoga komiteta
lvan Mladenöiö i kao novo-
do§ljak Mate Kirchknopf iz
F ileäa, §tudent f ilozofije.
Usput hoöu ovom prilikom
spomenuti, da je najveöi dio
§tudentov ishadjao iz na§ih
sel u sridnjem Gradi§öu.

Buduöi da je od sada poöeto
bilo govora samo o uteme-
ljenju samostalnoga HAK-a,
ostao sam nadalje tajnik
HGKD-a u Beöu, kade sam
jur imao svoj opseZni djelo-
krug. Nisam htio na§e za
narodne posle zagrijanu mla-
dinu opet preostaviti samoj
sebi. Tokom ljet priredio sam
s njom mnogobrojne vridne
kulturne priredbe, ke su se
vrlo dobro ugodale.
Alida se u mislivratim k dru-
gomu djaÖkomu sastanku.
Ovde je bilo sve jur tako
daleko uredjeno, daie za

kratko vrime jur bilo moguöe
pozvati na osnivaöku gene-
ralnu sjednicu. Poziv na ovu
sjednicu su potpisali provi-
zorni predsjednik Rudi Karall,
rodom iz Velikoga Bori§tofa,
§tudent ekonomije, i lvan
Mladenöiö kao provizorni
perovodja.
Na prvoj osnivaökoj general-
noj sjednici HAK-a odibrani
su lvan Müller za prvoga
predsjednika, f lvan Mayer,
§tudent prava, rodom iz
Cogr§tofa, za potpredsjed -
nika, a f Tilda Varga, §tu-

dentkinja filozofije, rodom iz
FileZa, za tajnicu.
Spomena vridna je öinjenica,
da su ölani HAK-a, i na dalje

- prem svojega samostal-
noga dru§tva - usko suradji-
vali s HGKD-om u Beöu is
njim imali skupne prostorije.
Mladi odbor HAK-a dao se je
odmah s velikim poletom na
djelo. Jur na samu Petrovu
1948. priredio je HAK u
restauraciji Graf prvu svoju
uspje5nu dru§tvenu zabavu.
Za glazbu i hrvatsku atmos-
feru skrbili su mojitambura§i
od HGKD-a.
Po ljetni prazniki odr2ao je
HAK 28. oktobra 1948. svoju
prvu redovitu generalnu sjed-
nicu u iur zgora spomenutoj
dvorani. Za glazbu sam opet
skrbio s mojimi tambura§i od
HGKD-a.
Svoja predavanja s diskusi-
jom poöeo je HAK u novem-

DioldaieidicLiuBeöu,

' Pozivaju se sve djakinje i djaki
od 16 let gori, da dojdu utorak
20. apr. o. l. I 19. ura 30 u restau-
neiju Grat Wien [., Schautler-
gasse 6, na cnivaöku geueralnu
sednicu,,Hrvatskoga akademsko
ga kluba".

U ime osnivadkoga komiteta
pozivaju Vas:

Rudi Karall
prov. predsednik

Ivan MlaaenttC,
Prov.

bru istoga ljeta. Na programu
zimskoga semestra bili su
teöaji hrvatskoga knji2evnoga
jezika, ustavna pitanja, uloga
plaöe u narodnom gospo-
darstvu, jedan predmet iz
trgovaökoga prava i drugo.
Sve ostalo je, barem tako mi-
slim, jur poznato.
A na kraju ovih redov hoöu
spomenutijo§ ne§to, öa
znamda nije jako zanimljivo,
ali ipak je simptomatiöno za
ono vrime. Na poöetku, kad je
i§lo za ime novoga dru§tua,
nije bilo svim djakom jasno,
zaö dr. Fridrik Bintinger tako
i ntenzivno inzistira glede
imöna ,,akademski klub", ar
se je jur tada znalo, da veöina
ölanov nikada neöedu biti
gotovi akademiöari, nego u
prvom redu uöeöa mladina. A
to je ostalo tipiöno za HAK öa
do danas. Fluktuacija je
dru§tveni problem, ki se i uz
najveöu dobru volju ne da
savladati. Ali da ponovim
argumentaciju dr. Bintingera:
,,Mora se misliti i na buduö-
nost. Svakr marljiv Studenat
öe biti jednoga dana akade-
miöar, a u dana§njem svitu
ima ovo ime bolji prizvuk i

veöu moralnu te2inu od
djaökoga".
No bilo kako bilo. Ostaje öi-
njenica, da se je rukovodio-
cem HAK-a prem mnogih
pote§koö velikim naporom i

Zilavo§öu ugodalo sebi izvo-
jevati ne samo javni ugled,
nego i javno priznanje. A to
mora veseliti ne samo sve
nas biv§e i sada§nje
,,hakovce", nego i sve gradi§-
öanske Hrvate. HAK je danas
vodeÖa organizacija na§e
§kolovane mladine, övrst poli-
tiöki faktor, i Zeljim si -povodom 40. obljetnice ute-
meljenja HAK-a - da se
odgovornim ugoda, ne samo
obdrZati ovu poziciju, nego ju
jo§ i proSiriti na dobro HAK-a,
a tim i svih nas.

Feri Suöiö



Zdravi bili dragi gosti, öujte
öa Vam kanu reei

Tako ili spodobno su jaöili
Bruji pred nekolikimi ljeti pri-
likom Dana mladine u jednom
premilom, malom hrvatskom
selu bilo kade u Gradi§öu.
Onöas je bilo - tako su mi
barem rekli - zaistinu ne§to
öuti pri Danu mladine.
Onda je bilo na priliku na
programu öitanje suvrimene
literature i literarni akcioni-
zam, reterati aktualnim temam
i diskusije. Sada se öuju
samo naj poznatije narod ne,
Suöiöeve, dalmatinske i druge
pjesme i govori razliönih §arih
i surih politiöarov odnosno
polit-funkcionarov, ki govoru
samo po starom poboZnom
geslu: Neka hvali, neka diöi
svaka vjerna duöa samu
sebe! Sigurno ipak ne zabu
ovakovi nam svenek dragi
gosti tu öinjenicu, da su
Hrvati - öuöljanje u publiki:
ste öuli? - ov vrli narod -naöa svist hrvatska se diZe -jur svenek bili - vi§e i viöe -i su jo§ svenek - babicam su
oöivlaZne - obogaöenje
Gradi§öa, jo§ i Austrije, ako
ne cijele Evrope - bilo kade
ta smiöna zemlja zaistinu leZi;
klimaks: burno bo2anje. Da,
da, ov ölovik zna, kakovu ima
sriöu, da nas ima. Ja Vam
velim, on to zaistinu zna, ali
mi toga neznamo, ar bi ga
korbaöem zignali.
Ali vratimo se Danu mladine,
ar po govori nas jo§ öeka fol-
klor, najbolji dokaz zato,
kako se na§a kultura razvija.
Svako ljeto na§e grupe znaju
veö tancov i veö jaökov - i

manje hrvatski.

TI

Da, dragi ljudi, Dan mladine
leZi u smrtnom betegu, u
komi. Ali ne bojte se, Zitak po
smrti öe pojti dalje na sve
vijeke iza Dan mladine u
paradiZomu za narodne sve-
taönosti, ku§anja vina, svetaö-
nosti ognjogascev itd.
Spasimo Dan mladine, ako ga
zaistinu drZimo vaZnim, ali
bojim se, da je §ok-terapija
jedino, öa mu zna jo§ pomoöi
i öim mu moremo dati flair.
Razlikuje li na§ega beteZnika
momentano zaistinu jo5
ne§to, zvana u kulturnom
pogledu mrtve i sterilne pri-
redbe, od kih svako selo, ko
bar ne§to na sebe drZi, naj-
manje tri priredjuje?
Danu mladine falu konture,
profil. Kolor mu je zipran
kotno stara ko§ulja, ka se hiti.
...öavamkanureöi...
Ki nam kani öa reöi? Vjero-
jatno organizatori. . . a s tim
HAK. Tako, a kije ta HAK, öa
ta djela? Od 100 gostov ih to
sigurno manje nego 20 zna.
Kako öedu pak znati, za'
kakovo djelo stoju ove tri
slove, zaö ov smi§ni HAK
organizira ovu ,,fe§tu"? No, mi
hakovci, a to smo mi svi
skupa, dragi §titelji, mi smo s
tom öinjenicom tako zado-
voljni, da se jo§ svenek
neöemo zbuditi iz na§e
Ietargije.
Ti öasi su mimo, kada su
hakovci imali öa reöi,
odnosno su kanili, öa reöi. Pri
Danu mladine se samo ime
HAK spominja, a to danas isto
veö ne sa sigurno§öu. Ali zato
öedu se ovo ljeto prodavati T-

shirt-i, kuliji i upaljaöi,
odnosno darovati na ulazu.
Na ovi dugovanji öe biti napi-
sano: 40 ljet HAK - govorimo
hrvatski. Nije li ovo samo
zvito rje§enje, da se sada
uopöe veö nijedan ni§t ne
triba baviti s ljudi: Zami si lip
kuli i upaljaö i budi svistan
Hrvat!
Dan mladine bi morao biti
forum zaZivu diskusiju. Ne
ide mi u glavu da zanima
hrvatsku mladinu zaistinu
samo folklor i izloZba kera-
mike. Kade je kulturni pro-
gram za progresivnije ljude?
Svenek se öuje, da se mora
Dan mladine po publiki rediti,
da mlade goste zanima samo
tanac i piöe, a za starije mora
biti folklor na programu. Na-
mjesto da bi ali poöeli kon-
frontirati ljude i s idejami i s
akcijami, da se sami prebudu
iz pasivnosti, im mi jo§ sve fil-
triramo iz programa, samo da
se nijedan ne bi mogao spla-
§iti. A mi kanimo biti aka-
demski klub, ki se zveöega
skrbi za mlade ljude?!
Falu mi öitanje nove litera-
ture u prvom redu mladih
piscev, diskusije, kabaret i

workshop-i. Zaö ne pozo-
vemo umjetnike, ki bi i odras-
lim kazali kako djelaju, ije
tako animirali na vla§öe
pokuse, ako se je to kot dice
koö prlje tako dobro ugo-
dalo? Kade su predavanja, ka
zanimaju ne samo seoske
ljude zbog seoskoga refe-
renta, politiöare zbog toga, da
se moru kazati, i §akicu
struönjakov? Kade su soci-
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jalne, ekonomske i ekolo§ke
teme? Mi svi znamo, da su
drZavi poslu§ni i naivni
drZavljani draZi, nego kritiöni
ljudi. Namjesto da bi barem
HAK odgojio mladinu kritiö-
ni m,pripadnikom hrvatske
manjine, sudjeluje pri otoj-
kavljenju mladih. Pak se ali
nesmimo öuditi, da ima tako
malo Hrvatov razumivanje za
politiöke akcije HAK-a.
VaZno za spasenje Dana
mladine öe ada biti, da m.u

zacipimo novu du§u, da bude
moderniji i avantgardistiöniji,
da mu ne damo samo §iroku
bazu, nego ivisok nivo. Onda
öe biti opet to, öa bi rnorao jur
svenek biti: priredba za mlade
ljude i za one, ki su ostali
rnladi u svojem shvaöanju.
Onda öe ito novo sime
niknuti i procvasti u narodu i

po mladini nositi sad, ar staro
sime, ko se sada sije, neöe
nikada roditi.

franjo schruiff
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Dosada§nji
Dani
mladine
1973: Traj§tof
197 4: Cajta
1975: Dolnja Pulja
1976: Uzlop
1977: Pinkovac
1978: Veliki BoriStof
1979: Klimpuh
1980: Stinjaki
1981 . Filel
1982: Novo Selo
1983: Bandol
1984: Geri§tof
1985: Cogr§tof
1986: Vincjet
1987: Mjenovo
1988: Pajngrt

uo
vddis?
HAK se u zadnjem ljetu nij
samo kot prostorija renovirao,
nego je dostao i novi oblik öa
naliZe odbor i predsjednika.,A
to bi moglo znaöiti i novi
naöin djelovanja.
Dosle renovacija HAK-a kot
prostorija nij bila zveöega
zavr§ena, se je te§ko moglo
suditi o djelovanju HAK-a, ar
su se sve snage koncentrirale
na tu renovaciju. Hvala Bogu
se ali sada ova renovacija
pribliäava koncu, tako da se
mirno more premi§ljavati o
djelatnosti HAK-a i posebnom
naöinu djelovanja.
TeZiSöa ovoljetnih HAK-
ovskih aktivnosti na van su
dosta skromna (öiji uzrok leZi)
u odugovlaöenoj renovaciji
HAK-a): DAN MLADINE u
Pajngrtu i moguönosti, ke
nam pruZa sluZbenijezik u
Gradi§öu.
Ali nisu ova skromna te2i§öa
iskljuöivo kriva za to, da sam
trenutno dosta razoöaran (a
mislim ne samo ja) od HAKa,
a u prvom redu o naöinu,
kako mi sudjelujemo ili i ne
sudjelujemo.
Tako je na priliku interes
odbora na glasilu HAK-a

,,Novi Glas" jako slab. Öini mi
se, da si odbor nije svistan
toga, da je ovo zapravo naj-
eficijentniji naöin, kako HAK
svoje ideje more nositi ,,med
ljude". (Na priliku: moguönosti
sluZbenoga jezika, öa se
more potribovati po hrvatsku,
kako se to potribuje po
h rvatsku itd.)
lstotako se trenutno dobiva
utisak da je jedini, ki u
HAK-u rma sve informacije -oredslednik. On öuda djela,
ali zbog toga, öa toliko djela,
zgublja pregled. Va2nije bi
bilo da bi se jednostavno i

drugi cvlastili nalogi, tako da
bi vec ludi bilo ukljuöeno, a s
tim , rnformirano. Predsjednik
bi onoa rgrao drugu ulogu.
Sve bi iSlo kroz njegove ruke,
ali bi rntegrirao ljude i deligi-
rao Nire dost ako je samo
predslednik na kakovoj sjed-
nici - cotribno je, da je veö
ljudi na slednici.

Trenutno e HAK samo
dru§tvo .uoi ki imaju samo
jedan skupni interes. To je ali
sigurno premalo, ako je cilj
uspje5no djelovanje. Ako se s
ölovikom stref i§ nek zbog
toga, kad ima§ skupni interes,
onda je ova veza u veöoj
pogibeli, da se raspade, nego
ako si tomu öloviku prijatelj.
Nadalje HAK nirna ni kratko-
roöni ni dugoroöni koncept.
Pitanje, kako bl se
aktivno dalo djelati oko slu2-
benoga jezika jo§ ni jedan put
nije stalo na dnevnom redu
jo§ ni jedne sjednice.
lstotako se i izvje§taj ,,konfe-
rencije rektorov" jo5 nij pre-
Stao i temeljito pretresao. Ar
upravo u tom izvleStaju bi
moglo stati, öa bi HAK mogao
i morao djelati u buduöi
deseti ljeti.
Pitanje quo vadis, HAK?
öemo si morati - tako mi se
barem öini - jo§ temeljito
stavljati.

Stanko Horvath



Polrlban,je mpst
od öer d0 zutra

öa zapravo kan i H rvatski aka-
demski klub? Ovo pitanje je
bilo aktualno jur pri samom
utemeljenju dru§tva pred 40-
timi ljeti, a ono je ite kako aktu-
alno idanas. Ciljidru§tva su se
u öetiri decenija sigurno mi-
njali. Ali u zadnji ljetije naöelo
HAK-a ostalo isto, iako su raz-
liöne aktivnosti, razliöna blu-
djenja mutila jasni pogled u
buduönost. Ta naöela je HAK
sformulirao 1973. ljeta ovako:
Mi kanimo da se oöuva i dalje
razvija naöa hrvatska manjina
u kulturnom, u gospodarstve-
nom i u socijalnom pogledu.
Mi kanimo da Gradiööanski
Hrvati idu korak s korakom s
danaönjim razvitkom, da na svi
podruöji diozimaju, participi-
raju na modernizaciji i
napretku. I to na temelju svoje
500-ljetne tradicije, ku je
sigurno vridno öuvati, ku je ali
joö vaZnije obnoviti, dalje razvi-
jati, dati joj lice danaönjega
vrimena. Mikanimo da napre-
dak Gradiööanskih Hrvatov
bude iöao putern solidnoga
poznavanja dvih jezikov:
h rvats kog a m ate ri ns kog a j ezi -
ka i nimökoga driavnoga
jezika, ar ravno naöa dvojeziö-
nost je jedan od fundamentov
napretka i buduönosti. Stim da
govorimo dva jezike, da pripa-
damo dvim kulturam, s tim mi
Gradi§öanski Hrvati jur danas
repreze nti ram o bud u öeg a öl o -
vika Europe, ki neöe veö govo-
riti jedan jezik, nego najmanje
dva jezike. Na ovom funda-
mentu moderne dvojeziönosti
mislimo mi, da je potribno i
spametno graditi buduönost i
nap redak G rad i ööan ski h H rva-
tov.
Ovu programatiönu izjavu o
cilji HAK-a je pred 15-imi ljeti

objelodanio Novi glas. Na
ovom globalnom cilju dru§tva
se ni§ta nije minjalo. Momen-
tano ali nedostaje, fali -baremna prvi pogled - koncepcija,
kako se kratko- i dugoroöno
more dostignuti cilj.
Pred petnajstimi ljeti je HAK
organizirao Symposion Croa-
ticon, da poka2e, öa ne
dostaje, kakov je pravni i

stvarni poloZaj GradiSöanskih
Hrvatov, da na temelju rezul-
tatov i spoznajov odredi
smjernice, da zapoöne kon-
ceptivno djelovanje da bi
dostignuo predvidjen i cilj.
Aktualna manjinsko-politiöka
zbivanja - kot na peldu bro-
jidba posebne vrsti 1976.
ljeta, predvidjeno formiranje
narodnih savjetov - su pak
kanalizirala djelovanje HAK-a
na druge pute, iako je jo§ uvi-
jek glavni cilj ostao toöno pred
oöima.
Organiziranjem Symposiona
Croaticona ll 1983. ljeta - kije
velikim dijelom stao u znaku
obrazovanja, §kolstva - je
HAK opet nastavio put, koga je
bio ostavio u drugoj polovici
70-tih ljet.
Ali po symposionu je HAK uöi-
nio opet istu pogri§ku. Nije
poöeo predjelivati rezultate
znanstvenoga skupa, nije
povukao konzekvencije iz
spoznajov. Pojednostavljeno
reöeno, HAK nije postupao
akademski, nego §tudentski.
Ovo postupanje zrcali i struk-
turu aktivnih ölanov HAK-a,
ada onih, ki su tajedan za
tajednom nazoöi pri razliöni
priredba, sjednica itd. Pokidob
je fluktuacija dosta velika, i dje-
lovanje dru§tva jako fluktuira.
Novi ölani imaju nove ideje, ke
bi u kratkom, doglednom vri-

menu kanili realizirali. Uza lo
se jo5 dosta truda ulaZe u tra-
dicionalne hakovske akcije,
kot su to teöaji, karavana, Dan
mladine, klupski veöeri. Öuda-
krat se tro§i energija za orga-
nizaciju, a da se zabi na pitanje
cui bono? lz vidika se ostavlja
cilj, da se razvija hrvatska ma-
njina u kulturnom, ekonoms-
kom i socijalnom pogledu.

Hakovski cilji i hakovske ideje
lebdu u glava mnogih hakov-
cev, kiveö nisu,,aktivni", kiada
veö ne §tudiraju. HAK ali nima
,,starje§inu", ki bi mogao inte-
grirati sve hakovske seniore u
djelovanje za prosperitet na§e
narodne grupe. Prevelik je
nastao raskol med ,,sada
aktivnimi" i ,,nekada aktivnimi"
hakovci. Uska povezanost
hakovca s HAK-om obiöno
prestane, kad poöne stvarati
materijal n u bazu zasvoj dalj nj i

Zitak i kad odredjuje svoj daljni
Zivotni put, kad utemelji obitelj,
kad si stvori stalno prebiva-
li§öe itd. Ali kad su sviovi uvjeti
stvoreni, je na öelu HAK-a jur
druga, mladja generacija, ku
ölovik veö ne pozna i to uglav-
nom prepriöuje ponovni anga2-
man u klubu.
40. obljetnica utemeljenja
H rvatskoga akademskoga kl u -
ba bi mogla biti povod, da
sada§nji odbor HAK-a gradi
most svojim ölanom-se-
niorom, da i nje opet zadobi za
cilje organizacije. Upravo sta-
riji ölani HAK-a su garant za to,
da se dugoroöno djela, da se
ne skrene s puta, da se ne i§öu
ad hoc-uspjehi, nego da se
sig u rnim korakom prekoraknu
sve prepreke na putu do ispu-
njenja skupnoga cilja.

lvan Hakovac
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Nove medije od nas
za na§e ljude

Öinjenica je i oöividno za
svakoga paZljivoga pratioca
na§e gradi§öanskohrvatske
scene, da smo jako zastarani
na podruöju masovnih
medijov.
Zaö? - bi sada mogao pitati
obiöni §titelj na5ih novin i

öasopisov i slu§atelj hrvats-
koga vala na radiju. A tomu
dodatno imamo i kalendar i

svako ljeto dvi, tri knjige, ke
izlazu na na§em jeziku - bi
tradicionalni i konzervativni
konzument ovih postojeÖih
sredstav masovne komunika-
cije mogao nadodati, misleöi,
da je tim plafond na§ih potri-
boö, a pred svim i moguÖnosti
ionako jur zdavno dostignut:
plafond toga svega, öa na§e
ljude (Gradi§öanske Hrvate u

svi tri susjedni drZava)
zanima i öa su u stanju da
§tu.

Uz sve to zabu mnogi
na§i borbeni i svisni Hrvati, da
bi samo ovimi sredstvi komu-
nikacije veö zdavno ne bi bili
zadovoljni, kad bi se njimi
transportirali sadr2aji iz dru-
goga, nehrvatskoga podruöja
i ambijenta. Od sebe je
razumljivo, da dica nim§koga,
engleskoga, francuskoga ili
drugoga jezikajur od naj-
manje maljanosti imaju raz-
liöne-veö-kadaijako
dobre - slikovnice, iz kih im
roditelji moru öitati najjedno-
stavnija i najtemeljitija
dugovanja.

Danas veö nije obitelji, u

koj mala pak jo§ i najmanja
dica ne bi slu§ala kasete s
povidajkami i diöinjimi
jaökami. Ali ne samo povi-
dajke u tradiranom smislu,

a
v)

-.J(5

o
=

Ne moremo se na
sve vijeke u lo za-
ufati, da Öedu Gra-
di5öanski Hrvati
samo iz ljubavi
prema svojemu rodu
gajiti i nadalle svoj
iezik, atim ikulturu.
Potribni su novi i za
nje zanimljivi
sad rZaji.

nego i öisto nove futuristiöke i

utopistiöke povidajke i izmi§-
ljotine su sve veÖ pro§irene
kod malih i najmladjih.

Kolikimi danas zaista jo5
öitaju diöinje knjige, kot ih je
Zrkala generacija roditeljev i

staristarjih prlje koö? Danas
dica i mladina öitaju
comic-stripe.

Najveö ljudi prez sumlje
konzumira televiziju. Svako
domaöinstvo, bi se moglo
reöi, ima danas svoj televizor.
A sigurno je jur veö tih liudi,
ki imaju dva televizore, nego
onih, ki moraju svaki veöer
nanoviö diskutirati, ki pro-
gram öedu sada konaöno
pogledati. Najmanje tri pro-
grame ima sada svaki obiöni
gledalac (FS 1, FS 2 i lokalni
program). Kabelna televizija
je jur jako pro§irena - a s tim
imaju mnogijur veö od 10
programov. lpak imaju mnogi
jur dodatno svoj videorekor-
der. A ovi uredjaji za video-
snimke su sve bolji i sve
lakocjeniji. Neöe veö dugo
durati, onda Öedu stati i u

skoro svi stani Gradi§öanskih
Hrvatov.

Pokidob da na svi ovi
sektori medijov nimamo ni§t
hrvatskoga, je od sebe
razumljivo, da ljudi zadovolja-
vaju svoje potriboöe i 2elje
onde, kade moru puljiti iz
diboke guSterne: na nim§ko-
govoreöem tr2i§öu. Nim§ki
jezik za nijednoga gradi§-
öanskoga Hrvata nije
zapreka. Njim u prosjeku
bolje vlada, nego svojim
hrvatskim materinskim ili
oöevim hrvatskim jezikom.

Öa 1e na ovom öemerno?

- more sada svaki pitati mir-
nom du5om. Jednostavni
odgovor 1e: ni5t. Na sriöu
2ivimo danas u dru§tvu, u

kom svaki - skoro - sve
more nabaviti, za öim mu srce
hlepi. Pred svim to valjaza
medijski sektor.

Problem onda nastaje za
nas Gradi§öanske Hrvate, ako
na§i ljudi svim ovim tako
zasitu svoje 2elje, svim ovim
tako zapunu svoje slobodno
vrime, da za drugo veö ne
ostaje slobodn oga prostora.
Onda öe se njev kontakt s
hrvatskim jezikom su2iti na
najintimnija podruöja - a i

onde öe vrijeda nestati.

Öini se, da imamo samo
jedan ledini izlaz iz ove
stvarno nepovoljne situacije
na medijskom sektoru.
Moramo se prilagoditi Potro-
§aökim obiöajem na§ih ljudi,
svejedno je li Zivu na selu ili u
varo§u. Pred svim moramo
öim prlje gledati na dicu, da
kod njih zbudimo zanimanje



za hrvatski jezik. Dosada§-
njimi sredstvi - u sluöaju da
ih uopöe imamo - smo
zastarani za barem jednu
cijelu generaciju. Öa bi se ada
moralo öim prlje djelati?

* Slikovnice: U öim veöem
broju se moraju producirati
kvalitetne slikovnice (Bilder-
bücher) s jednostavnim tek-
stom, grad i§öanskohrvatski m
tekstom. Jednostavno bi to
i§lo, da mi slikovnice preuz-
memo izZagreba i da onde
damo tiskati na§e tekste uz
slike. Budimo iskreni, dvi
muhe bi ulovili na jedan mah.
Velik broj roditeljev bi se
skupa sa svojom dicom uöio
hrvatski.

* Kasete: Moramo.produci-
rati kasete ne samo s diöi-
njimi jaökami, nego i s povi-
dajkami. Grimm-ove
povidajke öedu biti premalo.
Analogno diöinjim kasetam
na nim§kom jeziku moramo
izdati iste i na hrvatskom
jeziku. Na primjer cijelu edi-
cij u,,Masters- kasetov".
Stoprv kad je budemo imali,
öemo moöi i diskutirati o nje-
voj pedago§koj vridnosti i o
kvaliteti.

* Comic-strip: Öa dica, jo§ i

odrasli, najgu§öe öitaju u
öasopisi i novina? Za odre-
djen sloj ljudije ovo glavna
lektira, odnosno dodatna lek-
tira. Ne moremo od prostih
ljudi oöekivati, da su tako jaki
i övrsti, da svenek zamu u
ruku dobru knjigu, dobar
öasopis ili dobre novine. Oni
se kanu zabavljati'na najjed-
nostavniji naöin, prez ikak-
voga napora.

* TV-program: Jo§ jaöe
moramo potribovati TV-
program na gradi§öanskohr-
vatskom jeziku. A da bi do
njega do§lo, öa se momen-
tano öini realistiönim, jur sada
moramo potribovati pro5i-
renje tih emisijov na naSem
materinskom jeziku. Jur sada
moramo protestirati protiv
toga, da öedu ove emisije
viditi gledaoci samo u Gra-
di§öu, ada jedna tretina Gra-
di5öanskih Hrvatov. Ki Zivu u
Beöu neöedu imati hasniod tih
emisijov.

* Video: Öini se, da je ovo
najvaZniji medij za buduö-
nost. Kot jur zgora reöeno, öe
vrijeda skoro svako gradi§-
öanskoh rvatsko domaöi nstvp
imati svoj video-uredjaj, svoj
video-rekorder. Zalo u buduö-
nosti moramo posvetiti velik

dio na§e palnje i na§e snage
produkciji i §irenju (gradi§-
öansko)h rvatskih video-
snimkov. Ove snimke bi
morali sami producirati. U nji
bi mogli transportirati svega i

svaöega: povidajke za dicu,
jeziöne teöaje, politiöke i

druStvenopol itiöke magazine,
kazali§ne igre, literaturu,
zabavu itd. itd.

Öinjenica je, da ljudi sve
manje §tu, da im je öuda
laglje gledati televiziju, nego
muöiti se knjigom. lako je to
Zalosna öinjenica - moramo
joj se prilagoditi. Tako öemo
öim prlje morati transportirati
sve one sadrZaje - ki se öinu
nam vaZni - video-kase-
tom, ku potro§aö u svojem
slobodnom vrimenu triba
samo taknuti u rekorder i to
more pogledati, öa ga zanima.

Da bito smila biti samo
najbolja kvaliteta, se od sebe
razumi: i öa naliZe snimku i

sadrZaj.

Pravoda öe se sada veö-
kijaviti - punim pravom - i

öe predbacivati, da ne bitri-
bali sve preuzeti od drugih,
uopöe ako se je pokazalo, da
pedago§ki nije najbolje. Ako
nam je jasno, öa kanimo,
onda öemo ovo moguöe i

potribno zlo rado poZrknuti.
Ako kanimo obdrZati i Siriti
jezik, onda nam mora biti
pravo svako pojedino od
zgora spomen utih sredstav.
Öinjenica je, da bi s timi
sredstvi mogli dostignuti naj-
§irje sloje na§ih Gradi§öans-
kih Hrvatov, svejedno öa su i

kade Zivu. Znamda öedu se
ovimi, za nas novimi sredstvi
komunikacije roditi i novi
temelji na§e kulture, na5ega
identiteta. Ki nam more za-
gvi§no reöi, da to nije jur
zdavno zastarano i inadek-
vatno, öa jo§ dandanas pro-
davamo kot na§u kulturu, kot
izraz grad i§öanskoga h rvat-
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Nova era i za nas
Kompjutor se je ,,uvukao" u
na§ svakidanji Zitak i se
poöeo §iriti kot maslaöak,
koga nigdor ne pokosi, prlje
neg svoj cvijet ne zamini
lipim lampu§em. Kompjutor je
samo tehniöko pomagalo, a
nikakovo magiöno dugovanje,
ko öe nas zavi§kati. Nad nami
je, da nam kompjutor
pomaZe, kade je to nek
moguöe. Novi glas se sada
slaZe na mali kompjutori
H rvatskoga §tam parskoga
druStva, ki su kompatibilni, ki
se ada razumu s velikim sla-
garskim strojem H§tO-a.
Ali i HAK je sada nabavio
kompjutor, i to takozvani PC.
Ovim strojem se otvaraju
nepregledne moguönosti (vidi
zboöni ölanak) i za Novi glas.
Nabavom kompjutora ali jo§
nije zasigurano tehniöko
napredovanje. HAK-ovski PC
do sada govori samo engleski
i nim§ki, a hrvatski jo5 nezna,
kot to morete viditi u zboö-
nom ölanku. Do sada se jo§
nisu savladale ni pote§koöe
oko preloma, ki se veö ne
triba lipiti, kot je to do sada
bio sluöaj, nego koga öemo
moöi obaviti direktno u kom-
pjutoru. Kad se sve te pote§-
koöe preobladaju, onda öe se
i na§ Novi glas kompletno
moöi slo2iti i prelomiti u

HAK-u. Onda öe i za izdava-
nje hakovskoga magazina
poöeti nova era.
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,,IVYSIWYG"
(Desk Top Publishing - Publiciranje na pisacem stolu)

Da je l<ompjutorska dob jur davno nastupila, vidimo skoro u

svakom birou. Kako bzo se ali razvijaju uloga i uticaj
kompjuterov na svi moguci polji (u tehniki, upravi, ...) moramo
izviditi iz cinjenice, da se je prvi PC (Personal Computer)
predstavio stoprv u jeseni 1981. ljeta. Cetire ljeta kasnije
prodalo se je PC-ov po cijelom svitu u vridnosti od 23.9 milijardi
dolarov.

Prvi kompjutori bilisu u glavnom racunari, ki su sluzili pretezno
prirodnoj znanosti i tehniki. Upetjanje PC-ov omogucilo je i

drugim zvanjem pristup ovoj tehnologiji. Pisanje i predjelanje
tekstov se je revolucioniralo. Kod publiciranja je vazan princip,

ki se zove 'WYSIWYG" (What You See ls What you Get), ca
toliko znaci da je tisal< el«ivalentan tomu, ca se vidi na

monitoru. Ali prije nek se napravi "layout" mora se stvoriti
sadrzaj, s odgovarajucim "softwareom". Korigirani teksti se
konacno daju kombinirati s grafikami, kipici, tabelami i.t.d., u

razlicni pismi i velicina. Tako je moguce nacinjiti ne samo
pisma, letke, vizit-karte, etikete s adresom, pozivnice, plakate,

nego i izdati novine i slikovnice, sve doma na pisacem stolu.

Da ov razvitak tehnologije odnosno informatike more biti na

hasan nam Gradiscansl<im Hrvatom je jasno. Jedino pitanje je,

da li cemo ga iskoristiti.

stefan

P.S.: Tocnije informacile svaki more dobiti u HAK-u.



Manj na u tttanli ni
u Jü2nom Tiro'l u

Kot ste morebit §tali u HN, su
dva hakovci bili u Velikom
tajednu u JuZnom Tirolu na
ljeto§njem seminaru mladine
europskih narodnih grup. U

slijedeöem Vam kanim malo.
predstaviti situaciju ju2noti-
rolske narodne grupe.
Najprvo Vam nudjam kratak
pregled o povijesnom raz-
vitku u JuZnom Tirolu:
191 9: Tirol juZno od Brennera
dojde k ltaliji (mirovni ugovor
St. Germain).
1922: Fa§isti preuzmu vladu u
Italiji, velika organizirana tali-
ianizacija n i mSko g ovo reö i h
JuZnotirolcev poöinje, nimSka
nastava je prepovidana.
1 925: Mussolini naseljava
Talljane u JuZnom Tirolu.
1 939: Ugovor Mussolini-Hitler
za iseljavan.ie JuZnotirolcev,
stanovniötvo mora glasovati o
svojoj narodnosti: ili za
nim§ku (to znaöi iseliti se) ili
za talijansku narodnost.
1940: Veö od 800/o stanov-
niötva glasuje za nim§ku
narodnost. To se je moglo
dogoditi zbog toga, ar su
Nimci u Tirolu oöekivali
pobolj§anje svoje situacije.
Oni su poznavali samo fa§is-
tiöki reZim.
1943: Nim5ka vojska ude u
Italiju i JuZnotirolci moraju
sluZiti u vojski. Ki neöe, je
odsudjen na smrt. 276ljudi
ne ide k vojski, skoro svi od
njih poginu.
1945: Erich Ammon utemelji
JuZnotirolsku narodnu
stranku (SVP), savezniöke sile
ju akceptiraju kot partnera pri
dogovori.
'1946: Na rubu mirovne konfe-
rencije u Parizu dojde do

MANJ N oPAKS L TIK A

tkzv. Gruber-de Gasperi-
ugovora. Ov ugovor sadrZava
osebujne mjere za opstanak
nim5ke narodnosti i u eko-
nomskom i u kulturnom
pogledu (§kole na materins-
kom jezi ku, ravnopravnost
jezikov, zaposlenje u javnoj
sluZbi i dr.)
1948: Prvi ,,§tatut o autono-
miji": provincije Bozen i Trient
se sloZu u jednu pokrajinu
Trentino-JuZni Tirol. Samo-
uprava je u ruka talijanske
veöine, provincije Trentino.
1956: Austrija nastane neod-
visna (1955.) i se poöne zala-
gali za JuZni Tirol.
1 957: JuZnotirolci poönu
potribovati autonomiju za
svoju zemlju. Demonstracije
se odrZavaju za ispunjenje
pari§koga ugovora.
1959: lzvedbene odredbe za
,,Autonomiestatus", SVP se
poöne u suradnji s austri-'
janskom vladom zalagati za
ispunjenje autonomije. Aus-
trija (dr. Kreisky) doprimi
pitanje JuZnotirolcev pred
Ujedinjene nacije.
196'l:Bombe u JuZnom
Tirolu, svitska javnost regi-
strira probleme J uZnoti rolcev.
1969: SVP odobri tkzv. ,,Südti-
rolpaket", 137 za§titnih mje-
tov za JuZnotirolce.
197 2: U,,paketu" predvidjeni
,,Novi status o autonomiji"
stupi na snagu.
1986: ,,Paket" je skoro ostva-
ren, fali samo jo§ nekoliko
mjerov. Jezik (slu2beni) i

financije su najvaZnije teme
kod pregovorov.
1 988:,,Paket" je ispunjen.

* Situacija danas: Nim§kogo-

voreöi JuZnotirolci imaju
svoje nim§ke öuvarnice (uz
talijanske). Stoprv pred neko-
likimi misecije bilo pote§koö,
ar sve veö Talijanov §alje
svoju dicu u nim§ke öuvar-
nice, da bi se dobro nauöila
drugijezik. To oteZava odgoj
dice - sve veö je po tali-
jansku - protiv tomu su se
bunili nim§kogovoreöi JuZno-
tirolci. Uz osnovne i glavne
§kole imaju i svoje obrtne,
struöne i sridnje §kole. §tu-
denti idu u lnnsbruck, kade
im je na svakom fakultetu
osiguran odredjen broj mje-
stov, a nostrifikacija u ltaliji se
odvija prez problemov. Za
§tudium prava postoji moguö-
nost, §tudirati talijansko pravo
na obadvi jeziki. Nim§ki jezik
je u javnosti svagdir priznat.

Za 25o/o djelatnih mjestov je
,,ispit o dvojeziönosti" pred-
uvjet za zaposlenje. Ova dvo-
jeziönost se i naplaöa (zemlja
i opöine +350/o). Za zaposlenje
u javnoj slu2bi postoji tkzv.
proporc. Svakoj narodnosti u
proporciji pripada toliko dje-
latnih mjestov, kot ona izna§a
u cijelom stanovniötvu zemlje,
provincije, kotara i opöine.
Podiljenje stanovniötva u JuZ-
nom Tirolu izgleda ovako:
Nimci - 64,90/0, Talijani -
28,70/0, Ladinci - 4,1010, ostali

- 2j% ( od ukupno 430.568
ljudi). To znaöi, da 64,90/o jav-
nih mjestov u zemaljskoj
upravi pripada nim§kogovo-
reöi m J uZnoti rol c em, 28,7 o/o

Talijanom itd. Ovo podiljenje
se nastavlja na provincijskoj,
kotarskoj i opöinskoj razini,
kade postotki moru biti malo
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drugaöiji. U privatnom sek-
toru dvojeziönost de jure nije
obavezna, de facto je ali tako,
da dvojeziöni djelaöi (s ispi-
tom), dostaju laglje mjesto,
nego drugi. Osebujno za pe-
ljajuöe funkcije je znanje dvih
(ili trih) jezikov neophodno.
Natpisi u Ju2nom Tirolu su
dvo-, u ladinski opöina jo§ i

trojeziöni. Ju2ni Tirol ima dva
(u ladinski opöina tri) slu2-
bene jezike. Samo pri neki
uredi drZavne uprave (poli-
cija, sudi) dvojeziönost jo§
nije bila obligatna do 1988,
iako postoji proporc kod
zaposlenja. Pred kratkim se je
ali rije§ilo i ovo pitanje: s pot-
punim ispunjenjem ju2notirol-
skoga ,,paketa" je dvo- i tro-
jeziönost na svi polji javnoga
Zitka osigurana. U zemaljs-
kom saboru ima SVP, ka se
zalaZe iskljuöivo za interese
nim§kogovoreöih i ladinskih
JuZnotirolcev 22 mjesta od 35
mjestov. U zemaljskoj vladi
ima SVP 10 od 15 mjestov,
jedan od tih 10 ljudi zastupa
interese Ladincev. Predsjed-
nik SVP-a, zemaljskoga
sabora i vlade je dr. Silvius
Magnago.
HAK ima dost dobre veze s
JuZnotirolci, osebujno pri
Vazmenom seminaru mladine
europskih narodnih grup smo
mogli sklopiti mnoge ofici-
jelne i privatne kontakte. Pred
svim mladi funkcionari u
SVP-u su dobro informirani o
na§em poloZaju, oni su nam
obeöali pripomoö pri svi
moguöi akcija. U razgovoru s
hakovci su se mladiJuZnoti-
rolci öudili, kako se Austrija
more tako zalagali za nim§-
kogovoreöu manjinu u ltaliji,
dokle manjine u vla§öoj zemlji
tako zanemariva (veö o
boravku hakovcev vidi HN,
br.16, str.8).
U JuZnom Tirolu postojijo§
jedna manjina, o koj se kod
nas jako malo zna, to su
Ladinci. Oni 2ivu u Dolomita

(Gadertal, Gröden, Fassa,
Buchenstein, Cortina d' Am-
pezzo), sve skupa ih je oko
30.000. SluZbeni broji postoju
samo za provinciju Bozen
(Ju2ni Tirol). Onde Zivi 17.700
Ladincev. Njev jezik je jako
blizu onomu Retoromancev u
§vicarskoj. On je u biti
romanski jezik, ki je nastao iz
miSavine retskoga i latins-
koga jezika. Ladinci danas
2ivu jo5 u slijedeöi pokrajina:
u kantonu Graubünden (ca.
50.000), u Dolomita (ca.
30.000), u Comelica-dolini
(ca. 10.000) i u Friaul-u (ca.
700.000). Danas Ladinci u
Dolomita profitiraju od angaZ-
mana nim§kogovoreöe
narodnosti za svoju kulturu i

jezik.
Slijedeöe valja samo za
Ladince u Provinciji Bozen:
* U saboru oni imaju svojega
ladinskoga zastupn i ka.
* Skolstvo: a) Za öuvarnice je
upotreba ladinskoga predvi-
djena dodatno nim§komu i

talijanskomu.
b) Obavezne §kole: u prvom
razredu je nastava dvojeziöna
(ladinski-nim§ki ili ladinski-
talijanski). Od drugoga taz-
reda osnovne §kole do tre-
toga razreda sridnje §kole
postoji tkzv. paritetski princip,
to znaöi, polovica se pod-
uöava na nim§kom, polo-
vica na talijanskom, a ladin-
ski dvi ure u tajednu.
c) U vi§i §kola isto valja pari-
tetski princip, ali ladinski jezik
se ne zima u obzir.
* U provinciji Bozen postoji i

za Ladince proporc: javna
mjesta se podilu po jaöini
stanovniötva.
* Ladinci imaju dva kulturne
institute, ke financiraju
dotiöne opöine, provincija
Bozen, a dijelom i Austrija.
Svaki institut ima pet zapo-
slenih, ke plaöaju zgoru
napomenute ustanove.
Zadaöe institutov su: preda-
vanje jezika, povjesti i

narodne kulture, publiciranje
knjig, öasopisov, bro§irov,
obdrZavanje biblioteke i

arhiva, naobrazba uöiteljev i

odraslih.
* Radio: dnevno se emitira 30
minut.
* Televizija: premda bi po
zakonu morali imati emisije,
se to do sada jo§ nije
realiziralo.
* Crikva: u ladinski dolina su
ma5e i crikvena sveöevanja
po talijansku i po nim§ku.
* Javna uprava: sluZbeni
jeziki su talijanski i nim§ki, u
poslidnjem öasu ali neki uredi
upotribljavaju i ladinski jezik.
Sve seoske tablice i natpisi
su trojeziöni (ladinski, nim§ki i

talijanski).

* Potribovanja Ladincev za
buduönost:

1. Toöno definirano ladinsko
(trojeziöno) podruöje.
2. Za svaku dolinu solidna
ekonomska baza, ar prez sta-
novniötva se jezik ne dä
oöuvati.
3. Jezik mora biti prezentan u
svi domena svakidanjega
2itka.
4. Ladinska naobrazba u svi
5kola.
5. Jezik mora biti prezentan u
svi masovni medija.
6. Pojaöanje i pro§irenje kul-
turnih aktivitetov.
7. Stvaranje skupnoga knji-
2evnoga jezika. To bi omogu-
öilo upotrebu jezika u jav-
noj upravi, u novina itd.
8. Veö sloge med Ladinci
pojedinih dolin. Premda
situacija Ladincev jo§ dugo
nije zadovoljavajuöa - i oni
imaju jo§ dost nerije§enih
pitanj - ipak je broj Ladincev
od brojidbe do brojidbe vi§i.
Tako pravo rastumaöiti ov
fenomen ni Ladinci sami ne-
znaju, ali za nje je to dokaz,
da su njeve organizacije i

institucije na pravom putu.
Jandre Palatin
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Na pragu 21. stoljeöa nas
morebit veö ne interesira,
kako se je raspao nekada§nji
silni austrijski imperijum, ar
nam veöi problem stvara
brime nacionalsocijali-
stiökoga reLima, o kom mnogi
mislu da öemo je nositijo§ i u
dojduöe stoljeöe. lpak nam
mora biti jasno, da je upravo
Prvi svitski boj bio inicijator
lanöane reakcije u prvoj
polovici 20. stoljeöa, i da bi
prez toga dogodjaja sve bilo
do§lo drugaöije. 18. ljeto ada
ni manje nije bilo sudbo-
nosno od 38. Pa ipak je pred
70. ljeti prestala postojati
velesi la Austro- Ugarska.

U §koli obiöno öujemo,
kako te5ko je austrijska vlada
mogla krotiti sve svoje nepo-
slu§ne narode, ki se nisu
kanili pokoravati vlasti.
Moremo si mirno predstaviti
majku, ku gnjavu svoja
öemerna dica, tako da obitelJ
poöinje trpiti pod neslogom.
Upravo tako je bilo i s narodi
austrijskoga carstva. U §koli
nam se je ali zamuöalo, da
svaki narod ima pravo na
slobodu i nepomuöen nacio-
nalni razvitak, i da su mnogi
narodi bili napreZeni u jaram,
ki ih je suZavao, tako da se
jo§ i za svojimi temeljnimi
pravi nisu mogli protezati, a
jo§ manje zgrabitije. U

Hrvatskoj je od 1 827.ljeta va-
ljao zakon, prema kom su se
hrvatska dica u §koli obli-
gatno imala uöiti ugarski

TSEJ

Prvi svitski boj
cezura u povijesti Austrije
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jezik.l na§i staristarji znaju
jo5, kako im je u Gradi§öu
pod monarhijom bilo zabra-
njeno, da u §koli spustu
hrvatsku riö, umjesto ugarske.

Ov ölanak je posveöen
svim onim narodom, ki su bili

okupljeni u orijaSkoj drZavi
Austro- Ugarske. Zam isl it
öemo se u njev poloZaj i

prosvititi dogodjaje, ki su pe-
ljali do Prvoga svitskoga boja
s druge, neobiöne perspek-
tive, nego nam to dopu§öa
austrijsko shvaöanje povijesti.

U Hrvatskoj iz borbe za

hrvatski sluZbeni jezik izraste
ilirski pokret kot opozicijska
struja protiv sve jaöe madjari-
zacije. Hrvatska je u ono
vrime bila u övrstom poli-
tiökom savezu s Ugri, ki su u
svoju vla§öu borbu za stva-

ranje moderne madjarske
nacije ukljuöili i Hrvatsku.

Beöki dvor je spoöetka toleri-
rao pokret, misleöi ga otpo-
rom madjarskim politiökim i

teritorijalnim postupkom, ali je
ka§nje pod pritiskom ugars-
kih veleka§ev zabranio upo-
trebu ilirskoga imena. Da
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Ugre ne bi ozlovoljili su im u
Beöu davali koncesije, iako je
to bilo na §kodu Hrvatov.
Tako je dvor s Ugarskom
sklopio austro- ugarsku
nagodbu, ka je tribala rije§iti
n utarnjopol itiöke probleme
Austrije, a ustvarije donesla
sa sobom jo§ veöe konflikte
med nacionalnosti. Osebito
Slavi su bili ogoröeni. Austro-
ugarska nagodba je na dugu
ruku samo zao§trila borbu
med nacionalnosti i s tim
sravnala put propasti Habs-
burSkoga carstva.

Premda je dvor zabranio
upotrebu ilirskoga imena, to
ne znaöi da je ilirski pokret
bio usmjeren protiv dvora,
nego naprotiv. Mnogi ilirci su
zastupali politiku austrosla-
vizma. To znaöi da su vidili
rje§enje nacionalnoga pitanja
u ujedinjenju svih juZnoslavs-
kih zemalj unutar monarhije,
ku bi bilo tribalo preurediti u

federaciju na jeziöno-etiökom
principu s potpunom ravno-
pravno§öu svih narodov.

Ocjenjujuöi problem iz
povijesne daljine, bi se Aus-
trija bila morala otcipiti od
Ugarske i donesti rje§enje u
duhu austroslavizma, a s tim i

ilirskoga pokreta. Na to ali
vladajuöi krugi nisu pomislili.

Ali öim je propao austro-
slavizam, su se slavski narodi
pod Austro-Ugarskom odlu-
öili da se u presudnom tre-
nutku oslobodu austro-
ugarskih vojkov. Zbog toga
su iskali saveznike s one
strane granice, ki bije pod-
upirali u svoji teZnja.

Slavski narodi su vegeti-
rali i pod turskom vla§öu, ne
samo pod austro-ugarskom.
Osloboditi su se kanili iod
turskoga jarma. Tako su
Bosni i Hercegovini priskoöile
na pomoö Srbija i Crna Gora i

Turskoj najavile boj. Ruska se
je morala umi§ati, ar su te dvi
drLave bile preslabe. Ruska je
pravoda i zbog svojih vla§öih

interesov pruZala pomoö. Pri-
silila je Tursku da potpi§e mir
u San Stefanu. S tim bi pra-
voda bila mogla zaminiti Tur-
sku na Balkanu, kad bi druge
velesile bile tolerirale nje
prevlast na Balkanu. Ali
Rusku su primorale Engleska,

Panslavizam na Balkanu
raskolio dvi velesile,
Rusku i Austro-Ugarsku

Nim§ka, a osebito i Austro-
Ugarska da odustane od svo-
jih velikobulgarskih planov i

da se povuöe iz Balkana.
Prema tim dogovorom je
Bosna i Hercegovina pripala
Austro-Ugarskoj, ka je s Rus-
kom konkurirala na Balkanu i

se kanila protegnuti öa do
lstoka. Ruska je opet prik
Dardanelov i Bosporusa pri-
Zeljkivala izlaz na morje i

kanila stvoriti Veliku
Bulgariju.

Bosna i Hercegovina su
bome postigle oslobodjenje
od turske vlasti, ali dospile su
u druge, tudje ruke. O neza-
visnosti su mogle samo sa-
njati. Ogoröenje Bosne i Her-
cegovine na okupacijsku
vlast se je zaoStrilo aneksi-
jom, ka je prez sumlje bila
predigra Prvomu svitskomu
boju. Austro-Ugarska je samo
zbog straha da öe izgubiti to
podruöje, a s tim i izlaz na
Adriju, proglasila aneksiju. U

Bosni i Hercegovinije naime
zbog nacionalnoga i vjers-
koga pitanja do§lo do konflik-
tov. Sve se je kretalo oko
toga, je li su muslimani Srbi ili
Hrvati.

Po austro-ugarskoj
aneksiji Bosne i Hercegovine
je postepeno jaöala ideja o
ujedinjenju svih balkanskih
dräav. Zato su balkanski
narodi jur s formiranjem
nacionalnih pokretov sklopili

Balkanski savez pod lozin-
kom Balkan balkanskim
narodom s ciljem da potisnu
Turke s Balkana i da smanju
uticaj velesil Austro-Ugarske i

Ruske na to podruöje.
Balkanske drZave su pro-

tiv Turske sklopile 2. Bal-
kanski savez i ju napale s tim
da konaöno dojde do rje§enja
balkanskoga pitanja. Turska
je potuöena i se mora povuöi
iz Balkana. Srbija raöuna s
tim da öe prik Albanije dostati
izlaz na morje, ali Austrija joj
razbije te iluzije, ar izvojuje
utemeljenje albanske drZave.
Srbija se ne da tako lako
stresti, zato prik Makedonije
potribuje izlaz na morje. Ali
Bulgarija ima iste plane. Te
dvi dr2ave se ne moru ujedi-
nati, zato izbusne i 2. Bal-
kanski boj. I sada Austrija
postupa protiv Srbije, ka ali
trijumfira prem austrijske
intervencije.

Velikosrpski ekspanzio-
nizam je §kodio austrijskoj
poziciji na Balkanu. Beö se je
jednostavno bojao za Bosnu i

Hercegovinu, kade je progre-
sivna mladina - nezado-
voljna postojeöimi prilikami -djelala na ruSenju
Austro- Ugarske i stvaranju
samostalne j ugoslavenske
drZave. Pokret mladih Srbov,
Muslimanov i Hrvatov u Bosni
i Hercegovinije nazvan ,,Mla-
dom Bosnom", iz öijih redov
su bili i sarajevski atentatori
na öelu s Gavrilom Princi-
pom. Pomoö u oruZju su im
pruZali oficiri iz Srbije okup-
ljeni u organizaciji ,,Ujedi-
njenje ili smrt". Princip i nje-
govitovaru§i su se dijelom u

Srbiji pripravljali za atentat na
Franju Ferdinanda i njegovu
Zenu. Atentat na prijestolo-

1) Za nas Austrijance.je ta atentat
brutalan zloöin; ali cilj ovoga ölanka
nije, moralno suditi o dogodjaji,
nego ukazati na razliöna shvaöanja
povijesti. Sudjenje i odsudjivanje
öemo radje preostaviti etiki.



nasljednika je 28.julija 1 91 4.
izvr§io Gavrilo Princip, öijega
junaökogal öina se jo§ i dan-
danas spominjaju u Sarajevu
na spomen-ploöi. Ta sudbo-

nosni 28. juli 1914. je izazvao
velik svitski konflikt.

Öim se je prema koncu
boja poöela raspadati monar-
hija, je cesar Karl izdao mani-
fest, u kom je proglasio pre-
uredjenje Cislajtanije u savez
nacionalnih drLav. Ta korak
je do§ao stoprv onda, kad su
se narodijur bili poöeli otci-
pati od Austro-Ugarske. S tim
je nekada§nji silni austro-
ugarski imperijum prestao
postojati, a j uZnoslavske
zemlje su se okupile oko
Srbije, da bi skupa ostvarile
j ugoslavenski program.

Nacional nooslobod i laöki
procesi na Balkanu na pre-
kretnici na§ega stoljeöa, ki su
kulminirali u Prvom svitskom
boju, su joS dugo djelovali na
povijesni razvitak na§e
zemlje.

Agnjica Schuster

K povijesti
raspitivanja
roditeljev

pred 50. ljeti
Ljeto 1938. koga se ljetos

spominja oficijelna Austrija u
mnogi spomen-priredba, ne
predstavlja samo u austri-
janskoj povijesti diboku
cezuru, nego i u gradi§öans-
koj. Ne drlim si za zadaöu, da
u ovom ölanku procjenim i

istraZim razliöni uticaj nacio-
nalsocijalistiökoga reZima na
sva Zivotna podruöja hrvatske
narodne grupe, nego da se
pobli2e bavim samo s jednim
aspektom §kolske politike
nacionalsocijal istiökih vlasto-
dr§cev, o kom je jur bilo
govora u saZeti prikazivanji o
povijesti G rad i§öanski h i{ rva-
tov1.

Nekoliko misec prlje
nego su naciji preuzeli vlast
je - kot Vam je poznato -vlada stale§ke drZave u

novembru '1937. ljeta izdala
§kolske zakone, ki su bili jako
skloni hrvatskoj i ugarskoj
narodnoj grupi u Gradi§öu i

su forsirali poduöavanje dice
na materinskom jeziku. U

istom vrimenu je to novo
uredjenje za mnoge nim§ke
roditelje bio kamen smutnje, a
u prvom redu u mi§anojeziöni

1) Prispodobi: Gerald Schlag, Die
Kroaten im Burgenland 1918-1945 u
knjigi: Stefan Geosits, Die burgenlän -
dischen Kroaten im Wandel der Zei-
ten, Wien 1986, Seite 208

2) Gradiööanski zemaljski arhiv, arhiv
zemaljske vlade, broj lV A
1292.-1938.

opöina sjevernoga GradiSöa.
Ti roditelji su ishasnovali poli-
tiöku promjenu u marcu 1938.
i su u neki opöina proveli
spontane potpisne akcije za
pojaöanu nim§ku nastavu. Ti
dogodjaji su potakli §kolsku
vlast, da se bavi s pitanjem
novou redjenja pod uöavnoga
jezika u osnovni §kola
hrvatske i ugarske narodne
grupe. Jur 9. maja 1938. je
Skolsko odiljenje Gradi§öans-
koga zemaljskoga po-
glavarstva izdalo naredbu iju
adresiralo na öetire kotarske
§kolske nadzornike (onda su
bili slijedeöi nadzorni kotari:
Ni uzalj, Zeljezno-Matr§tof,
Gornja Pulja i Borta-Novi
G rad-Jen nersdorf). Ta nared-
ba je imala kot sadrZaj daljnji
postupak u pitanju poduöav-
noga jezikaz. Velje na
poöetku su Skolski nadzorniki
bili pozvani ispitati na pri-
kladan naöin, je li u opöina s
h rvatskom i li madjarskom
ökolom uopöe joö odgovaraju
preduvjeti za te ökole. U

opöina, kade 2ivi manjina i

kade postoji sklonost novomu
uredjenju poduöavnoga
jezika, bi se tribalo odr2ati
samo onda raspitivanje, spit-
kovanje, ako se oöekuje jaka
veöina za nim§ku nastavu.
Doslovni tekst prijedloga za
glasovanje nije bio toöno
odredjen. Opöinskim upravi-
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teljem je bilo dozvoljeno da
sami sformuliraju tekst.
§kolsko odiljenje samo je
predloZilo kotarskim Skolskim
nadzornikom slijedeöi tekst:
Opöinski upravitelj se obraöa
stanovnikom opöine s pita-
njem, je li öe se poöeto od
ökolskoga ljeta 1938 / 39. u
osnovnoj ökoli . . . poduöavati
na nim§kom jeziku ili kot do
sada.

Rezultat glasovanja u

opöini je opöinski upravitelj
morao javiti kotarskomu
poglavarstvu. Ujedno je
morao potribovati nim§ki
poduöavni jezik. lz toga jasno
vidimo, da su glasovanja u

prvom redu imala cilj, upeljati
nim§ki poduöavni jezik, za
koga se je u demokratskoj
odluki opredijelila manjina
sama i tako sprijeöiti proteste
iz inozemstva (u prvom redu
su se oöekivale reakcije iz
Jugoslavije).

U buduöem su kotarski
Skolski nadzorniki imali zada-
cu, da provjeru, je li su
Skolari-poöetniki u opöina
uopöe u stanju da pratu
nim§ku nastavu. U 5kola,
kade nisu bili u stanju, je
upeljanje nim§koga podu-
öavnoga jezika tribalo uslije-
diti stoprv s drugim §kolskim
ljetom. S upeljanjem nim§-
koga poduöavnoga jezika se
je poöelo i premje§öavanje
hrvatskih uöiteljev, i to s tim
objaSnjenjem da oni nisu
sposobni poduöavati na tom
jeziku.

U slijedeöem Öu prikazati
provodjenje i rezultat narod-
noga glasovanja u pojedini
nastavni izvje§taji.

Gornjopuljanski kotar

U gornjopuljanskom kota-
ru provodjenje naredbe (okrul-
nice) kotarskoga poglavarstva

od 9. junija nije stvaralo ose-
bite poteökoöe, i to za toliko
manje, ar se je kotarska
uprava potpuno posvetila toj
zadaöi, kako to pun veselja
javlja kotarski Skolski nad-
zornik Zerzawy u svojem iz-
vje§taju od 2. julija 1938. Pri
dogovoru 30. junija u Gornjoj
Pulji, na koga je kotarska
uprava pozvala seoske pred-
stojnike i opöinske upravi-
telje, su jednoglasno zakljuÖili
odluku, da Öe se glasovatt u

svi hrvatski opöina kotara.

Glasovanje se nije odr-
Zalo u za to predvidjeni pro-
storija, nego na ta naÖin, da
su povjereniki NSDAP-partije
u pojedini opöina s jur priprav-
ljenimi listami za glasovanje
do§li roditeljem, ki su imali
dicu zdola 14 ljet i im te liste
pruZili na potpis. Jasno je, da
se je samo malo roditeljev
usudilo zalagati se otvoreno
za hrvatski poduöavni jezik.
Uz mjesne partijske reprezen-
tante su jo§ i pojedini hrvatski
uöitelji - vjerojatno pod pri-
tiskom - roditelje osvidoöili o
upeljanju nim§koga podu-
öavnoga jezika. Rezu ltat
,,glasovanja" je ada u skoro
svi opöina po planu partije
veöinom glasio lOOo/o za
nim§ku nastavu. Samo u Veli-
kom Bori§tofu je Öa-to prik
10o/o i u Mjenovu 40o/o rodile-
ljev glasalo za hrvatski podu-
öavni jezik.

Zeljezanski i

matr§tofski kotar

U opöina Zeljezanskoga
§kolskoga kotara se je u

pojedini opöina jako razliöno
glasovalo.

U Vori§tanu se je jo§
pred naredbom §kolskoga
odiljenja od 9. junija po
nalogu §kolskoga referenta
zemaljske vlade, zemaljskoga

namjesnika prof. Palhama
raspitivalo, spitkovalo stanov-
niötvo, pri öem je 990/o bilo
iskljuöivo za nim§ki jezik,
poö_eto od prvoga razreda.

U Uzlopu je 221 stanovnik bio
za nim§ki poduöavni 1ezik, a
53 per§one za pridrlavanie
h rvatskoga pod uÖavnoga
jezika.

U Rasporku su svi, ki
su imali pravo na glasovanje,
zvana jednoga ölovika, glasali
za upeljanje nim§ke nastave.

lstotako su se u Pajngrtu jed-
noglasno zalagali za nim§ki
poduöavni jezik. Obadvi
opöine su ali potribovale, da
se hrvatski i nadalje bude
poduöavao u nekoliko ura u
tajednu.

U Cikle§u se po
predlogu opöinskoga upravi-
telja Franca Rauchwartera
nije odrZalo glasovanje. Os-
talo je pri dotadaönjem ure-
djenju: nim§kije bio podu-
öavni jezik, a dica, ka su se
dobrovoljno javila, su se pet
uri u tajednu poduöavala na
hrvatskom jeziku.

U Celindolu plan partije
nije uspio i je oko glasovanja
stvorio neugodnu
atmosferu. Premda je po
nhredbi §kolskoga odiljenja u

takovi opöina, kade se nije
oöekivala jasna veöina za
upeljanje nim§koga podu-
öavnoga jezika, najprije tri-
balo izostati glasovanje, ipak
to za Celindof nije odgova-
ralo. lako se onde a priori nije
oöekivala veöina za nim§ki
poduöavni jezik, se je ipak
odr2alo glasovanje. VeÖina je
bila za prid r2avanje hrvats-
koga poduöavnoga iezika.
Jo§ i opöinski upravitelj
Johann Bauer se je usudio
zalagati se za hrvatski Podu-
öavni jezik. Za to postupanje



su ga ali bome vrlo ukarali u
mjesnoj upravi u Melindofu
(tamo je Celindof sli§io po
partiji) i u okru2noj upravi.
Konaöno su najednoö glaso-
vanje u Celindofu proglasili
nevaljanim, öim su jasno
dokazali, koliko su drZali od
glasovanj, kad nisu tako zavr-
§ila, kako su si to oni
predstavljali.

U §tikapronu se je odr-
2alo glasovanje, pri kom je
260 glasov bilo za nim§ki, a
jedan glas za hrvatski podu-
öavni jezik.

U Otavi se nije odrZalo
glasovanje, ar je jur pred
1 938. ljetom poduöavni jezik
bio nim§ki. Stanovniötvo je ali
prema izvje§taju opöi nskoga
upravitelja Karla Hergovi-
tscha potribovalo pridrZa-
vanje trih ur hrvatske nastave
u tajednu (öitanje i pisanje).

U Cindrofu se je istotako
izostavilo glasovanje. Prerna
izvje§taju opöinskoga upravi-

telja Pielera se je u osnovnoj
§koli opöine Cindrof od 4.
razr eda poöeto pod uöavalo
na nim§kom jeziku. Za
§kolsko ljeto 1938/39. je ali
opöinski upravitelj jur od 1.

razreda poöeto predvidjao
nastavu na nim§kom jeziku.

U CogrStolu je glaso-
vanje - po uspje§noj agitaciji
u smislu partije - oöitovalo
istotako jednoglasan rezu ltat,
po kom je trijumfirao nim§ki
poduöavni jezik.

U Klimpuhu se nije gla-
sovalo, ar prem neutrudlji-
voga djelovanja visokih NS-
zastupnikov nije bila
garantirana veöina za nim§ku
nastavu.

U Vulkaprodr§tofu su se
pri sastanku 28. junija 1938"
svi nazoöni roditelji opredije-
lili za nim§ku nastavu s
hrvatskim öitanjem i

pisanjem.

U Traj§tofu se nije odr-

2alo glasovanje. Opöinski
upravitelj Franc Kauschitz je
u pismu od 28. junija 1938. na
2eljezanskb kotarsko pog la-
varstvo prosio, da bi u prvi dvi
razredi dicu na hrvatskom i

nim§kom jeziku poduöavali
hrvatski uöitelji, a od 3. raz-
reda poöeto nim§ki uöitelji na
nimSkom jeziku. Je li su mu
usli§ili tu pro§nju, to je
pitanje.

Bortanski kotar

U bortanskom kotaru su
prema izvje§taju kotarskoga
§kolskoga nadzornika Ungera
od 4. julija 1938. roditelji u
opöina Vincjet, Öajta, Öem-
ba, Bandol i Sabara bili za
nim§ku nastavu, a hrvatski
jezik je bio predvidjen samo
kot predmet.

U Marofu je veöina rodite-
llev bila za iskljuöivo nim§ki
kot poduöavni jezik.

U Öajtije istotako poio-
vica roditeljstva bezuvjetno
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potribovala nim§ku nastavu.
Ni u mnogi drugi opöina rodi-
telji nisu potribovali hrvatski
jezik, a niti kot predmet. Poki-
dob da je kotarski Skolski
nadzornik pretpostavljao, da
öe u prvom redu u prvi dvi
razredi s nim§kim jezikom biti
velik problem, je preporuöio
hrvatski jezik kot pomoöni
jezik pri poduöavanju.

Novogradski kotar

U novogradskom kotaru
su u hrvatski opöina Pinko-
vac, Nova Gora i Stiniaki
skroz bili za nim§ki podu-
öavnijezik, ali s pridrZava-
njem hrvatskoga predmeta.

U Jezerjani i Svetoi
Katalenije nastava jur
pred 1938. bila nim§ka, ali
hrvatski jezik se je poduöa-
yao u posebnom predmetu. U

Zarnovici se jur od 1919.
poduöavalo na nim§kom
jeziku, a hrvatski jezik se
onde nije poduöavao niti kot
predmet. lsto je valjalo i za
osnovnu §kolu u Zamaru.

Niuzaljski kotar

U Novom Selu su se 4.
junija 1938. pri sjednici
§kolske katedre jo§ pred
naredbom bavili s pitanjem
poduöavnoga jezika, pri kojje
opöinski upravitelj Lembach
bio za upeljanje nim§koga
poduöavnoga iezika i Protiv
svih svisnih Hrvatov u katedri,
protiv kih se ali nije mogao
probiti. (Tok te sjednice je
tada§nji farnik Novoga Sela,
Tome Suöiö, opisao u pouö-
nom ölanku u Gradi§Öe-
Kalendaru ljeta 1947. pod
naslovom ,,Svistan narod se
bori za poduöavanje u mate-
rinskom jeziku", str. 61 -65).
Zbogtoga kad se u Novom
Selu ada nije dalo raöunati s
tim, da öe veÖina Elasovati za

nimSku nastavu, se ovde nije
odr2alo glasovanje.

U Bijelom Selu se je 31.
julija 1938. odrZalo glaso-
vanje, iako je prema procje-
njivanj u Skolskoga di rektora
Bucoliöa otprilike samo 370lo

roditeljev bilo za iskljuöivo
upeljanje nimSkoga nastav-
noga jezika. I zaistinu, glaso-
vanje je pak ispalo jako
tijesno. Od 177 ljudi su 86-imi
(49o/o) bili za nimSku ökolu,a
91 per§ona (51%) za pridrla-
vanje dotada§njega u redjenja
u Bijelom Selu. Prema tom je
poduöavni jezik u 1. i 2. raz-
redu bio zveöega hrvatski, od
3. do B. razreda nimöki s
nekoliko urami u tajednu
hrvatski. Premda je bijelose-
oski opöinski upravitelj na
temelju rezultata pri glaso-
vanju potribovao dva razrede
ili najmanje jednoga, ki öe se
poduöavati iskljuöivo na nim§-
kom jeziku, je to NS-
vlastodr§cem oöividno bilo
premalo. 6. septembra .tr938.

je niuzaljsko kotarsko pogla-
varstvo jednostavno glaso-
vanje u Bijelom Selu progla-
silo neeficijentnim i mu pore-
klo pravno znaöenje.
Konaöno su se sporazumili
kotarsko poglavarstvo i

kotarski §kolski nadzornik, da
öe se pridrZati u Bijelom Selu
status quo, ali uostalom tako
brzo kot moguöe postepeno
upeljati nim§ka ökola. Kol
d uhovne peljaöe bijeloseos-
koga hrvatstva je kotarsko
poglavarstvo smatralo direk-
tora i naduöitelja Bucoliöa i

uöiteljicu Elizabetu Mu§koviö.
To je prouzrokovalo njevo
premje§öenje iz Bijeloga Sela.

Pri glasovanju u Pan-
drofu se je 315 roditeljev
odluöilo za upeljanje nimöke
ökole, 12-imi su bili protiv, a

26 roditeljev se je odrZalo
glasa.

Zv eeega je raspitivanje,
spitkovanje roditeljev koncem
julija 1938. bilo zavr§eno. Toj
akciji se je ali i u §tampi
H rvatske posveöival a palnja.
U izdanju od 25. augusta
1938. je ,,Obzor", ki izlazi u

Zagrebu, objelodan io ölanak
s naslovom ,,Pololaj hrvatske
manjine u Gradi§öu", ki se je
bavio s raspitivanjem rodite-
ijev i premje5öavanjem
hrvatskoga uöiteljstva. Otvo-
reno su to djelovanje
nazvali akcijom za likvidaciju
h rvatski h öko l. P rema izjavi
Nim§koga konzulata u
Zagrebu od 31. augusta 1938.
je ta ölanak u Zagrebu proiz-
veo silan utisak, a upotriblja-
vali su gai za propagandi-
stiöke svrhe protiv Nim§ke.
Moguöe, da je to bio uzrok za
to, da nisu jo§ velje koncem
septembra 1938. u hrvatski
§kola upeljali nim§ki podu-
öavni jezik. Tokom §kolskoga
ljeta 1 938 / 39. se je vjerojatno
ali ipak upeljao, i s tim su se
ispunile Zelje hrvatskoga sta-
novniötva. Preostaje mi, da na
kraju jo§ velim, da je s raspiti-
vanjem, spitkovanjem rodite-
ljev 1938. ljeta zapoöeo ustra-
jan proces germanizacije, ki
sa svojimi konzekvencijami i

dandanas ima posljedice.
Feliks Tobler

Kviz DA ili NE
1. Da - 2.Da- 3. Ne. Trbu§nost
oslice dura 361 dan. - 4^ Tiskalo
se je veö od 50.000 primjerkov u

najmanje 17 izdanj. - 5. Da - 6.
Ne. Ljetos je bio pun Misec samo
2. februara. - 7. Da

Mamut krilaljka
1. mamul
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Spominak na jednoga
spominak na sve

Krez cijeli Zitak nas sproha-
djaju knjige. Poöeto od krsnih
knjig, u ke farnik napi§e
datum rodjenja, ime kr§öe-
nika, roditeljev, diteta i kumov.
U mladi ljeti dite pak gleda,
prelistava diöinje knjige, sli-
kovnice. U §koli nas pak
sprohadjaju §kolske knjige, iz
kih se uöimo, iz kih vadimo
znanje. U Skolijur upoznamo
i molitvene knjige, da nam
ka2u pravi put krez Zitak i nas
poku§avaju okripiti. Jo§ za
vrime §kole smo konfrontirani
s diöinjimi knjigami, ke nas
zabavljaju.
No, kad pak ölovik raste, kad
zre1a, kad svoje ime zapi§e u
rnatiöne knjige ili kad se ime
oca ili matere zapi§e u smrtne
knjige, onda ölovik poöne
premi§ljavati.
Knjiga,,Bog u Dahavi" sadr-
Zava sva öetira svojstva. Ona
je na jednu stran pouöna, na
drugu stran okripljuje du5u.
Ona i zabavlja, a ona nas i

animira da mislimo.
U zadnjem vrimenu se je
öuda govorilo o spomen-
dogodjaji, o 38. ljetu. Öuda se
je govorilo o Anschluß-u
na§e domovine k nim§komu
Reichu.
Mi mladi, ki nismo doZivili
nim§ku strahovlast, ki nismo
doZivili dan Anschluß-a i

nemilosrdno postupanje NS-
reZima protiv Zidovov, protiv
Ciganov, protiv onih ljudi, ki
su se suprotstavljali apsolutis-
tiökomu reZimu - mi mladi
se pitamo, kako je i§lo Hrva-
tom u onom vrimenu.
Pitamo se, öa su Hrvati djelali.
Polako se di2e pla§t, kije

dusio glase iz toga Öasa. Ali
sada znamo, da su mnogi
Hrvati skupa sa svojimi pe-
ijaöi oöekivali, da öe Adolf Hit-
ler podupirati Gradi§Öanske
lirvate, istotako, kot se je
öinilo, da öe podupirati
poljsku nactonalnu manjinu u

NimSkoj, koj je dao - barem
spoöetka - moguÖnost, da

potpomaZe nacionalni i kul-
turni razvitak.
Ali na§i peljaöi su se vkanili.
SD-peljaö Volkenborn je
rekao u aprilu 1942. ljeta:-
Poljak nije ölovik. Poljak nije
niti domaöa hivotinja, ar se s
domaöimi Zivotinjami dobro
zahaja. Poljak je öisto obiöno
blago, ko samo onda djela,
ako je batinai i öemerno hra-
niö, dokle krepira. Ove riöi
Volkenborna nisu valjale
samo za Poljake, nego i za
Hrvate. Za one Hrvate, ki su
do§li u Dahavu ili u ki drugi
koncentracioni logor.
Zapravo bi knjigu -
memoare Matija§a Semeli-
kera - bili morali predstaviti
na Veliki petak, ar su mnogi

nekriviöni, Hrvati, Gradi§-
öanci, Austrijanci, Europejci
iSli kriZni put na Kalvariju.
Uza nje su si neki prali ruke
kot Pilat u nekriviönosti. Neki
su pleli trnove korune, hitali
kocke, drugi su opet gledali,
po§potkivali se. Treti su tiho
milovali muöenike, ki su pri
svojem putu na Kalvariju
upadali, ostali le2ati, umlaha-
vili i zdahnuli. Samo mali broj
je preZivio sve te §tacije. Sve-
jedno, je li su se te §tacije
zvale Mauthausen, Dahava,
Aichach, Ravensbrück,
Auschwitz ili gradi§öanski
Lakimpuh. Samo mali broj
njih je do2ivio Vazam, to
oslobodjenje.
U Velikom tajednu se spomi-
njamo i izdjastva.
Poznam krivce zbog kih sam
do§ao u Dahavu - pi5e Mati-
ja§ Semeliker u svojoj knjigi.
Foznao je judaöe, ali oprostio
im je.
Veliki petak, odnosno Veliki
tajedan ne stoji samo u znaku
muke i smrti, on u sebi sadr-
Zavai klicu opro§öenja. O
tom opro§öenju se je poöet-
kom ovoga ljeta, ko stoji u
znaku spominkov na dogo-
djaje 38. ljeta i slijedeöih ljet
do 1945. znamda premalo
öulo. Za aldove nacionalsoci-
jalizma, za one, ki su trpili,
uopöe nije bilo moguöe, da
dalje Zivu, ako ne pozabu,
ako ne odrivaju sve, öa ih je
trapilo, ako ne zabu§u i

zasunu §aluge.
Matija§ Semeliker je za svo-
jimi mladimi ljeti zabu§io
§aluge/§alute i je övrsto
zasunuo.
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Öulo se je, da je bio u Dahavi,
da je mnogo trpio, ali öa je u
Dahavi preZivio, to se nije
doöulo. To je izrivao iz svo-
jega 2itka.
Jedna knjiga, ku je on pak
dostao u ruke od svojega
najboljega tovaru§a u Dahavi,
od Zivana Beziöa, mu je pak
jo§ jednoö predoöila doZiv-
ljaje. Svoje dahavsko vrime je
o1 vidio kot u filmu. DoZivljaji,
pripetenja su bila ista, samo
da je glavni junak filma bio
drugi.
Ta knjiga je animirala i Mati-
ja§a Semelikera, da kratko
pred svojim odlaskom u

mirovinu, 1979. ljeta, popi5e
svoje doZivljaje, svoja mlada
ljeta - jednom riöu svoje
memoare.
Na poöetku sam rekao, da
nas ova knjiga animira, da
premi§ljavamo, da ali ima jo§
troja svojstva, ito da nas uöi,
zabavlja i da okripljuje du§u.
O tom okripljivanju svidoöi i

sam naslov,,Bog Lr Dahavi".
Öa misli ölovik, kije stalno
konfrontiran smröu, ki vidi,
kako se pred njegovimi oöima
umaraju ljudi, ki pri svakom
apelu mora s tim raöunati, da
öe on sada bitita, koga öedu
muöiti, mrcvariti, s kim öedu
naöinjati medicinske ekspe-
rimente, koga öedu dobaviti
tifusom ili kakovim drugim
betegom? U smrtnoj pogibeli
ölovik pak najde put k svo-
jemu Stuoritelju. Sam Bog mi
je pomogao - je zapisao
Matija§ Semeliker - da sam
preZivio Dahavu.
Ova knjiga svidoöi I o tom,
kako Crikva raste i cvate, ako
ju potlaöuju. Kot svojöas u
katakomba, tako su vjerniki i

u Dahavi sveöevali Vazam.
Moramo reöi, da je ova knjiga
,,Bog u Dahavi" knjiga o ölo-
viku, kije kot larnik do§ao u
Dahavu, tako da su neki dijeli
pisani i iz vjerskoga gledi§öa.
Ova knjiga nam i uvadjuje, da
Matija§ Semeliker zaptavo

nije kanio nastati duhovnik.
Uvadjuje nam i neke epizode
iz mladenaökoga Zivota ju-
naka, §tudenta.
Öa se moremo uöiti i nauöiti
iz ove knjige?
Knjiga crta mnoge kipe, ki su
do sada nepoznati. On i

precrtava, retu§i ra, popravlja
mnoge kipe, ke sije ölovik
znamda sam naslikao o kon-
centracioni logori, o vrimenu
med 38. i 45. ljetom, ali i slike
ke sije znamda stvorio o
Matija§u Semelikeru.
lz ove knjige moremo doznati,
da nije najstra§niji on glad, ki
trapi tijelo, nego on, ki trapi
öloviöju pamet, ki rova u
dibini ölovika, ki trapi du§u,
glad, ki iz ölovika naöinja
Zivotinju ka nastane nena-
vidna, ki hrani poZeljenje i

pripravnost, da za jedan öik,
za droptinku kruha omrazuje,
krivotvori i krivo svidoöi, da
adaizdaje ölovika. To
izdajstvo je u Dahavi znaöilo
smrt.
U knjigl ,,Bog u Dahavi" se ne
posveöuje preveö mjesta
Semelikerovim avanturam. Ne
napuhuju se dogodja ji, zbi-
vanja i epizode iz Zitka Mati-
ja§a Semelikera, oni se samo
napominjaju. TeZi§öe knjige
leZi na dahavski dogodjaji, na
uzroki, zbog kih je do§ao u
Dahavu. Ova knjiga opisuje,
öa je Matija§a Semelikera
oblikovalo da je nastao takov,
kot je bio.
Na jedni od svojih podlogov

za ove memoare je on zapi-
sao 1979. ljeta: Sada sam
zreo za mirovinu, ali u
duhovnom smislu joö nisam
dozrejao.
Osam ljet dugo su zrejali
memoari Matija§a Semeli-
kera, dokle su se pojavili u
knjigi ,,Bog u Dahavi", ku je
kot svoju prvu knjigu izdala
nova naklada kanica.
Memoari su zrejali do marca
1988. ljeta. Utrgali smo je,
uvezali u korice ije postavili
na postament, kot jedini ofici-
jelni prinos gradi§öanskih
Hrvatov u spominak dogodja-
jev 1938. ljeta i slijedeöih ljet.

Spomenuti bi se morali i svih
onih, ki su zbog velikonim§kih
idejov ostavili svoj 2itak u uzi,
u koncentracioni logori, u

kom ljeöili§öu ili na bojnom
polju.
Ova knjiga, ka je odsunula
§aluge i ka kaZe jedan dio
na§e pro§losti, one pro§losti,
ku rado potisnemo, s ke se
rado ne spominjamo, nas na
jednu stran opominja, da veö
ne dozvolimo, da se dogodi
ono, öa su mnogi pretrpili od
1938. do 1945. ljeta. Na drugu
stran se predstavljanjem sud-
bine jednoga borca za slo-
bodu i za slobodno razvijanje
hrvatstva kanimo zaduZiti i

kod svih onih, ki se nisu ime-
novali, ki su tiho trpiii i proljali
svoju krv za svoj narod i za
svoju domovinu.

Jurica Csenar

NAGRADNA IGRA
Na raspolaganje Ti stoji 12 kugljic, ke su po vanjskom
obliku sve glajne. Samo jedna od njih se razlikuje svojom
te2inom. Ona je ili laglja ili te2a, nego drugih jedanaest.
Tvoja ie zadaöa izviditi, je li je ta kugljica laglja ili teZa i

kolika kugljica se od drugih razlikuje, prva, druga, treta itd.
ili dvanaesta! Da bude§ mogla/mogao rije§iti problem,
uzmi vage, a u svaku zdjelicu vrzi jednak broj kugljic. Ali
vage smi§ upotribiti samo trikrat! Po§alji pravi odgovor na
HAK. On, ki prvi razve\e problem (datum na po§tanskom
Zigu odluöuje), tomu HAK poklanja kisu piva ili cvijeöa!



Drugi obraz
Petra Jandri§eviöa

Petar Jandri§eviö je umro 8.
6. 1938. ljeta u dvi ura. 12. 3.
1938. ljeta rano jutro u§la je
Hitlerova vojska na austrijski
teritorij. Sigurno se more reöi,
da je Jandri§eviö svojom
smröu izbjegao KZ-u,jer se
bez svakoga kompromisa i

ustrajno borio za katoli-
öansku vjeru i za opstanak
nekada§nj i h zapadnoma-
djarskih i danas Gradi§öans-
kih Hrvatov. U ovom nasto-
janju se je s mnogimi
posvadjao.* Jandri§eviöev
kapelan Jure Pum se jo§
sjeöa jednih od njegovih
zadnjih reöenic: ,,Ako sam i

sve svadje preZivio, ali Hitlera
neöu preZivit".
O temi za svoju disertaciju
sam premi§ljavao 1 977 .lieta.
PredloZio sam prof. Loidl-u,
ordinariju za crikvenu povi-
jest na sveuöili§öu u Beöu, da
bi se bavio liönoSöu Petra
Jandri§eviöa. On me je jaöao
u mojoj nakani: ,,Bolje je da
se povijest GradiSöanskih
Hrvatov predjela akademiö-
nimi radnjami, nego politizi-
ranjem. lstotako je tematika
zanimala i njegovoga na-
sljedn ika prof. Lenzenwegera,
§pecijalista za Sridnji vijek,

* vidi: Mühlgaszner Ferdinand, Peter
Jandrisevits 1 879-1 938, Unermüdli-
cher und kompromißloser Streiter für
den katholischen Glauben und den
Bestand der einst westungarischen
und heute burgenländischen Kroa-
ten, kath.theol. Diss., Wien 1977

tako da sam mogao radnju
zavr§iti.
Za dob du§obriZniökoga dje-
lovanja od 1. 9. 1968. do
1971.ljeta u Öembi, sam
upoznao stanovnike. U isto
vrime sam Öembance i kri-
tiöno promatrao. Öembanci
nosu u svojoj vjeri i hrvatstvu

- veö nego stanovniki sva-
koga drugoga sela - oznake
§izofrenije. S jedne strani su
,,potpuno sveti ljudi", a s
druge se boru jedan protiv
drugoga na sasvim nekrS-
öanski naöin. Opazio sam
tendenciju, da se pona5aju
med sobom kao prijatelji, ali
ujedno i kao neprijatelji. Öutio
sam u mnogom velik uticaj
Petra Jandri§eviöa. Poöeo
sam usporedjivati pro§lost i

sada§nost. Stavio sam si
pitanje, kako bi se moglo
pomoöi hrvatskomu selu.

U svojoj disertaciji sam Zeljio
priznavati Petra Jandri§eviöa,
kije bio borac za potribno
pobolj§anje situacije h rvatske
manjine. Jandri§eviö je bio
novinar, istraZivao je povijest,
djelao je kao konzervativan
politiöar i konaöno kao
duhovnik ili ,,gospodin". Po
mojem mi§ljenju je hrvatska
manjina istotako kao i crikva
stala - kao jo§ nikad prije -na rubu ozbiljne egzistenci-
jalne krize. Pisanje disertacije
mi je §tudijumom biografije
omoguöilo analizu ove tema-
tike od 1879. do 1938. ljeta.

Petar Jandri§eviö -katoliöanski farnik
Petar Jandri§eviö je poslovao
od 3.8. 1903. do 6. 11. 1906.
kao kapelan u Solunku/
Stadtschlaining i u Rohuncu/
Rechnitz, 18 ljet kao farnik na
Stinjaki a od 1.6. 1924. do
svoje smrti, dakle 14ljet, kao
farnik u Öembi. Vjernikom je
bio vjerouöitelj, strasio je
ljude smröu i vragom i bio je
seoski autoritet. Kao prodikaö
je imao najop§irniju literaturu
na ovom podruöju. U svoji
borbeni ölanki je marljivo
tumaöio svoje drZanje i svoju
ideologiju. Petar Jandriseviö
je djelao u poljoprivredi,
bavio se botanikom i po-
vje§öu, öutio se kao uöitelj i

peljaö naroda i siroma§noga
seljaökoga stanovn iötva.

Petar Jandri§eviö

- Hrvat
Osvidoöenje da madjarizacija
i germanizacija za selo
donosi vjersku i moralnu pro-
past, je Jandri§eviöa pota-
knulo na angaZman u nacio-
nalnom preporodu
zapadnomadjarskih i od 1 921.
ljeta gradi§öanskih Hrvatov.

Postaviv§i zahtjeve za ma-
njinu prosi u ekonomskom
pogledu gradnju tvornic u
hrvatski seli, da bi se prepri-
öilo odselivanje. Na poli-
tiökom podruöju zahtjeva na
svakoj strani jednoga zastup-
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nika manjine i zastupnike na
sudi i pred uredi. Na kultur-
nom polju potribuje slobodu i

podupiranje hrvatskih dru§-
tav. NajoStrije je reklami-
rao pravo na upotrebu mate-
rinskoga jezika u §koli. Pred i

poslije 1921. ljeta zastupa
juZno Grai§öe kao konzerva-
tivni hrvatski politiöar. Hrvati
ga cijenu kao svojega pe-
ljaöa, jer pomaZe osnovati
hrvatsku partiju, zalaZe se u
politiki za hrvatstvo i nastane
konaöno zastupnik kr§öans-
kosocijalne partije u 1. Gradi§-

öanskom zemaljskom saboru.
Osim toga se osjeöa uöiteljem
naroda. Pi§e priöe, sastavlja
knjigu poveljov u §est sves-
kov, povijesne ölanke i arheo-
lo§ka istraZivanja. Znaöajna
su i njegova istraZivanja o
narodnosti i domovini Hrva-
tov. Na Zalost je postojeöu
pukotinu izmedju dvih grupov
Hrvatov jo§ poövrstio. Crikvu i

kr§öanskosocijalnu stranku je
poistovjeöivao, a u socijalno-
demokratskoj stranki je vidio
najveöega neprijatelja. ZaIo je
Jandri§eviö öuda doprinesao
eskalaciji stranaökoga odu-
ravanja. Pripadniki socijal-
demokratske stranke u selu
jo§ danas povidaju o neöas-
nom naöinu Jandri§eviöeve
politiöke argumentacije i agi-
tacije zbog razliönoga poli-
tiökoga drlanja.

Petar JandriSeviÖ
danas
Öembansko groblje su 1986.
ljeta modernizirali. Sagra-
djena je mrtvaönica i asfal-
tiran je put kroz cimitor. U

okviru toga obnavljanja su
korigirani i redi grobov. Pre-
minjena je öinjenica, ka je
zaistin u predstavljala rijetkost.
Pojedini grobni kameni su bili
postavni prema istoku, tako
da natpis nije bio okrenut
prema grobu. Jandri§eviÖev
grobni kamen je isto obrnut i

korigiran. To me je Potaknulo,
da premi§ljavam o liönosti
Petra Jandri§eviÖa s druge
strani.
Je li on u pozitivnom smislu
bio vaZan za hrvatsku Povi-
jest ilije potpomagao Pro-
past? Gdo je velik ili valan za

GradiSÖanske Hrvate? Ke
zasluge preZivljavaju dru§t-
vene promiene? Je li moramo
po poznavanju Povijesti kori-
girati od svih akcePtirane
leze?
Petar Jandri§eviÖ je bio ölovik
bez svakoga komPromisa.

lme Petar je za njega bio
sinonim borbe za Crikvu i

hrvatstvo i oznaka svoje
slavske du§e. Mnogi su ga
zbog njegovih borbenih svoj-
stav usporedjivali sa srpskim
kraljem Petrom Karadordem.

Jandri§eviö je bez komPro-
misa zastupao svoje princiPe.
Tako sve do svoje smrti nije
sprogovorio pozdrav,,Heil Hit-
ler". Ali dr2anje bez kompro-
misa nije daleko od fana-
tizma. Spremnost za
kompromis je mnogo puti
odstranila boj i otvorila oöi za
realistiöne moguönosti. Ölovik
bez kompromisa pozna samo
prijatelja i neprijatelja. On
odbija svako ujedinjenje da
ne bi odstupao od svojih
principov.
Subrati su Jandri§eviÖu dali
nadimak,,ne§ikani Petar". Oni
su kanili akceptirati niegovu
oStru iskrenost i njegov
pojam toöne praviÖnosti. Jan-
dri§eviöu je bio program vaZ-
niji, nego ölovik. Kako je Pozi-
tivna spremnost na borbu,
tako je negativno odbijanje
kompromisa.
Jandri§eviöevo drZanje je bilo
bezuvjetna posluSnost. Nje-
gov onda§nji kapelan Jure
Pum kaZe da Jandri§eviÖ nije
poznavao alternative, nego
jedino poslu§no isPunjavanje

Kratka biografija
Petra Jandri§eviöa

1879. - 1938.
22.2.1879. rodjen u §e5ku-
tu/Sulz. 655 stanovnikov, od
ovih 521 Hrvat
28. 6. 1903. zaredjenje za
duhovnika u
Sambotel u / Steinamanger
3. 8. 1903. kapelan u
Sol un ku /Stadtschlain in g

26. 8. 1905. kapelan u
Rohuncu / Rechnitz
6. 1 1. 1906. - 31. 5. 1923.
farski admin istrator na
Stinjaki/Stinatz
30. 3. 1916. - 28. 11. 1918.
kurat na bojnom polju na
Balkanu
r1.6.1923. - 8.6. 1938.
farnik u Öembi/Schandorf
19. 10. 1920.,,Zanarod moj",
program zahrv. manjinu
3. i1.1923.-7.3.1927.
zastupnik u zemaljskom
saboru za vrime druge
periode 1. Gradi§öanskoga
sabora
8. 8. 1929. suradnik kod ute-
meljenja Gradi§öanskoh r-
vatskoga kulturnoga dru§tva
u Vu I kaprod r§tofu /Wul ka-
prodersdorf

18. 6. 1933. öasni govoraö
kod jubilarne svetaönosti u
Rohuncu / Rechnitz
'11.3. 1934. Öasni govoraÖ
kod jubilarne sveÖanosti u

Beöu, u Hofburg-i
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nalogov. Mislio je pritom na
vojnika, ki zapovidi bez pi-
tanja ispunjuje, a ravno zbog
toga se drZi za dobroga
vojaka.
Jandri5eviöev uzor je bio bi§-
kup Otokar Prohaszka (18S8.

- 1927.). On je bio protago-
nist katoliöanskoga obnov-
ljenja u Madjarskoj, dusobri2-
nik, politiöar i literat. Zastupao
je generaciju duhovnikov, ki
nisu dozvoljavali dvojbe u
vjeri i ki su poznavali samo
jednu istinu. Hirarhijom su
kanili garantirati i obdrZati
,,pravu crikvu". Uöiteljica
Karoline Hegedüs, ka je Jan-
dri5eviöa oboZavala, ga je
naziv ala,, Prohaszkom mal ih"
i öastila ga kao seoskoga
duSobri2nika.
Nesriöu apsolutne poslu§no-
sti smo na novi naöin opazili
u vezi s priredbami Hitlero-
voga ulaska 38. ljeta u na5u
zemlju. Da ne bi bila vladala
apsoiutna poslu§nost odvr-
nula bi se bila katastrofa NS-
reZinna. Petar JandriSeviö je
nasuprot tomu prodikovao
poslu§nosti prema Crikvi i

drlavi, veö nego svi drugi i

o§trije nego svi drugi. Tim je
omoguöio odobrenje nepra-
vice §utenjem i pasivnosöu.
Petar Jandri§eviö je agirao
intolerancijom konzervati-
vizma i je bio pretirano kon-
zervativan politiöar. Dokaz za
to su njegovi komentari pri
raskolu austrijskoga stanov-
ni§tva na kraju 20-tih ljet i pri
stvaranj u parami I itarn ih
zadrugov. Ovi komentari su
puni mrZnje, intolerancije i

preziranja iz ust du§obriZnika,
öa se nikako ne sla2e s
kr§öanstvom. On nije branio
nezakonitu dicu, niti se
suprotstavljao d iskri m i nacij i

na kom drugom polju. Bio je
pun mr2nje prema Zidovom,
socijalistom i slobodnozi-
darom, ali si nije bio svistan
svoje nepraviönosti. Njegovo
stranöarsko drZanje je dopu§-

öalo samo kategorije prijatelja
i neprijatelja. Neprijatelj se je
morao zniöiti. To potvrdjuju
njegovi pseudonimi u novina
(Jancsar, Hetes, Graniöar).
Jandri§eviö je bio aktivan
madjaron itako protiv priklju-
öenja Gradi§öa k Austriji.
Propagirao je austrofasizam i

diktaturu kao jedini spas. öu-
tio se je kao branitelj onda§-
njih prilik. Sve je to pokusa-
vao dokazati evandjeljem.
Svoje neprijatelje je bez pomi-
lovanja optuZivao, Danas
poznate öi njenice njegovoga
Zivota nam ne obja§njuju
dovoljno njegov tradicionali-
zam i tvrd konzervativizam.
§to Oi u tradicionalizmu
dobroga uöinio, to je rascje-
pao kao konzervativac.
Naredno je ovo tragika Gra-
di5öanskih Hrvatov, da su je
uvijek neki peljaöivodili, na-
mjesto da bi oni sami bili arti-
kulirali svoje potriboöe i da su
je peljali bez iznimke samo
duhovniki - iako njihove za-
sluge moramo cijeniti. Ali u
vrimenu crikvene prijetnje i

predrasudov je do§lo do stag-
nacije §irokoga preporoda
narodne grupe. MoZda ima i

raskol gradiSöanski h H rvätov
u stranöarske grupe svoje
uzroke u nepovjerenju prema
crikvenim peljaöem.
Po ovoj kritiki iz dana§njega
gledi§öa vidimo drugi obraz
Petra Jandri§eviöa. Sigurno
imamo pravo da kritiöno gle-
damo njegovo Jjelovanje. lli
bi morali na dalje §utiti, kada
se öini, govori ili zastupa
nepravica? Bert Brecht kaZe
u svojem djelu: ,,Za 50ljet öe
moje djelo biti razumljivo". I

djelovanje Petra JandriSeviöa
moremo stoprv onda razumiti,
kad imamo odredjenu
distancu. Spominjamo se S0.
obljetnice njegove smrti. Ka2e
nam se ijedna i druga stran
njegove liönosti, da bi se uöili
iz opöe i njegove povijesti.

Ferdinand Mühlgaszner
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Ugar, ne
Horvath
Tem pora m utantu r. Vri me n a
se joö ijako minjaju. Jednoga
dana sam sidio kod vlasara,
ki veö nije brijaö, nego frizer.
Vlase mi nije rizao öeöljaö,
vlasar ili brijaö, nego frizerka.
Doöli smo u razgovor. Ona je
govorila. Ja sam poslusao.
Svega moguöega sam do-
znao. Odmor öe dva tajed-
ne prebaviti u lbici. Do-
znao sam, da je prlje djelala u
Beöu. U Gradi§öe je dosla
stoprv pred kratkim.
Jur mije puhalom suöila
vlase, kad je do§la druga
muöterija u frizerski salon.
Zdravo, me je pozdravio
novodoöljak, u kom sam pre-
poznao dobroga poznanca.
Ja sam mu odzdravio.
Kad je frizerka zavröila
fenanje, me je pitala: Ste Vi
Ugar? Ne, Gradi§öanac!
Ej ti siromaSka Beöanka.
Nase/r§ se u Gradi§öu, a ne-
zna§, da ovde Zivu i Hrvati i
Ugri. Sram te bilo - sam si
mislio. - Tebi sada ide kot
onim, ki nisu znali razlikovati
Cigana od Hrvata i su zbog
toga mnogim Romom pri
popisivanju dali prezime
Horvath.
Premda je sada u Gradiööu
mnogo turistov iz Ugarske,
joö nisu svi oni, ki ne govoru
nim§ki, engleski, francuski ili
talijanskitakaj Ugri.
Ali odakle bi ta beöanska vla-
sarka znala, da i Hrvati u
Gradiööu kada-koö idu fri-
zeru, ako se to nikada nije
uöila u §koli?
Da je ta vlasarka prava sirota,
sam spoznao ali stoprv onda,
kad sam platio i öuo, da se
ona zove Nadja. Ali zabio
sam joj reöi, kako lipo ugarsko
tme tma. Jure §pika



Moric Fialka (1 809*-1 869), sakupljaö pjesniötva Gradi§öanskih Hrvatov

Opisao narodne jaöke i

g rad i§Öan skoga,,j etija"
Öehi i Slovakisu mnogoputi
nastupali kot posredniki i

pobuditelji kulturnih gibanj
Hrvatov. Oni su prethodili
Hrvatom u narodnom prepo-
rodu, iz öeskoga jezika toga
vrimena u§le su u na§ jezik i

mnogobrojne riöi, kot su to
öasopis, novine, matica i

druge, po njihovom uzoru je
Ljudevit Gaj reformirao
hrvatski pravopis, a da ne
govorimo o ulogi öeskih inte-
lektualcev za hrvatsku
,,Modernu" i uopöe za
hrvatsku politiöku misao
na§ega stoljeöa.
Spodobno mjesto za nas
Hrvate u Gradi§öu pripada
Öehu Moricu Fialki. Prez pre-
tiranja se more reöi, da on
stoji na poöetku sistematiö-
noga prouöavanja na§ih
narodnih jaöak.
Kad je mladi oficir (natporuö-
nik) pred 150 ljeti,31.7. 1838,
do§ao na vojnu akademiju u
Novo Mjesto kot profesor
öeskoga jezika, nij proSlo
mnogo vrimena, a da ta
goruöi entuzijast sveslavstva
ne bi doznao, da u blizini nje-
govoga novoga prebivali§öa
leZi cijela poredica hrvatskih
sel. lzgleda, da se je vrijeda
otpravio meda te Hrvate, da bi
öim veö doznao o njihovom
Zivotu, jer je jur ljela 1842.
objavio u pra§kom öasopisu
,,Kvöty, närodni zäbavnik pro

* Pokojni K.M. Klier pi§e u svojem
ölanku Moriz Fialka, ein Erforscher
b u rgen I än d i sc h e n k roati sc h e n
Vol kstu ms, Burgenländische Hei -
matblätter, lj.26,sv.2, 1964, da se u

akti Vojnoga arhiva pogri§no
navadja ljeto 1808. kot datum Fialki-
novoga rodjenja.
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Öehy, Morovany, Slowäky a
Slezany" dva duZe anonimne
ölanke o svoji utiski. Prvi pod
naslovom ,,Horväti v
§opronsk6 stol ici krälovstvi
uhersk6ho", u kom opisuje
Hrvate sjevernoga Gradi§öa i

drugi kot priloZak spomenu-
tomu öasopisu pod naslovom
,,Närodni pjesnö Horvatü v
§opronske stol ici krälovstvi
uhersk6ho", u kom uvodno
opisuje polo2aj ijezik Hrva-
tov, med kimije pobirao
jaöke, a onda dona§a 10
jaöak s napomenom, kade i

od koga ih je öuo. Profesorica
Nives Ritig-Beljak misli u svo-
jem neobjavljenom pregledu
o narodnoj knjiZevnosti Gra-
di§öanskih Hrvatov, da bi i

mala rukopisna zbirka
,,Jacske - sze va ovi knyiga
nahajaju kesze rado va
Soproniszkoj varmegyi jacsu
iliti popivaju", ka leZi u Sve-
uöili5noj biblioteki u Zagrebu,
mogla biti sad Fialkinoga
pobiranja.
Djela Morica Fialke bi vjero-
jatno ostala neopaZena, da nij
on stupio u kontakt s Franjom
Kurelcem. O tom susretu
öitamo kod poslidnjega:
. . . Odpremim se ne znam
veö ni säm koje godine koje li
nedölje, nööto pööke nööto
po gvozdenici, u Novo Meöto
(Wiener Neustadt) ne pone§
sa sobom nego pet forintij, te
s namörom da se prodjem,
razgledam i do prilike razve-
selim. Pohodim tamo od Zelje
i nepoznatä mi donle profe-
sora na vojniökoj akademii
Fialku, rodom Öeha, za koga
sam öuo da se od njega i
drüga mu, kapetana Buriana,

mtadi vojnici Öe§komu jeziku
priuöavaju. Burian je sastavio
obilnij u slovnicu Ce§koga
jezika, a Fialka je posl6 izi§ao
na glas kao prövodilac Bul-
werovih romanov. Fial ka,
öovök visok, ugodan, uljudan,
rodoljubiv, pozvä me na oböd,
ituj nam srdca pröticahu, öim
su obilovala. Bilo je tuj razgo-
vora vsakojakä, te ja tuj od
njega doznao, dan Ugrskoj
strani odmah iza medje, koju
uricu hoda, ima Hrvatov, kojih
on i pohodio te i nökoliko
pösmic od njih pröpisao, koje
mi pokazao i poklonio. ü jos i
toliko dobrotiv i usluZan, te
uzam olovce u ruke stad6 mi
risovati ona obliZnja sela,
kako koje prema kojemu, na
kojem putu, na kojem li brögu
stojahu. Ja, toliko godin ne
vidöv ikakvih Hrvatov, a kamo
li na tudjini razsadjenih, väs
se razgorim i domiöljati sta-
nem, kako bim do njih: er sam
se plaöio, bez putnoga lista,
one brklje na cösti, kdö te
pitaju, kudaj öeö (ne zaboravi,
ötioöe, da je to bilo
onda)? . . .

Tako je, morebit, najveöa
Fialkina zasluga ta, da je
pobudio na pobiranje jaöak
Franju Kurelca, prez öijega
djelovanja bi se znamda bio
izgubio velik dio toga na§ega
narodnoga dobra.
Fialkina rasprava o narodnom
pjesniötvu pojavila se je u
nim§kom prijevodu u izdanju
,,Jahrbuch des Osterreichi-
schen Volksliedwerkes Xll,
1963". Prvi od spomenutih
ölankov je, öini se, kod nas
jo§ premalo ocijenjen, zato bi
ga predstavio malo op§irnije.



Pisan je u rasko§nom duhu
toga vrimena. Na poöetku
pisac nagla§ava povezanost
slavskih narodov, da bi onda
s velikom simpatijom pred-
stavio Gradi§öanske Hrvate,
öija sela su öista, uredna i

dosta bogata. OduSevljeno
opisuje poboZnost i moralnu
övrstoöu Hrvatov. U mnogo
öem spominja njegov opis na
kasniji Kuhaöev, vrlo toöno
slika Zensku i mu§ku no5nju.
Ölovik se mora diviti, kom
pronicljivoSöu je ta tudjinac
upozorio na najbitnije pro-
bleme naSe narodne zajed-
nice onoga, a dijelom i

na5ega vrimena. Veli, kako se
mladina sastaje da jaöi, Neka
divojka mu je rekla, da im je
to uz tanac jedina nediljna
zabava, da je Nimcom mnogo
bolje, jer imaju knjige s lipimi
pripovijetkami, i onda na
kraju: ,,Kad bi nek i mi imali
na na§em jeziku öa
spodobnoga!"
Na dalje se Fialka tuZi, da
diöak, ki projde u gimnaziju,
ne öuje veö hrvatske riöi,
varo§öani su Nimci, a u §koli
se uöi samo madjarski i

latinski. Zato mu je priznao
neki mladi duhovnik, da svoje
prodike sastavlja na nim§kom
jeziku, a onda je prevadja na
hrvatski. A nakraj dvih ljet,
pi§e autor dalje, peljat öedu
se i sve matiöne knjige na
madjarskom jeziku. Kot lip
primjer ljubavi prema svo-
jemu materinskomu jeziku
spominja Cikle§ce (!), ki su u
ljetu 1807. na vla§öe stro§ke
osnovali u svojoj filijalnoj
crikvi faru, da bi veöputi mogli
slu§ati riö BoZju na svojem
materinskom jeziku. Ku-tu
korisnu informaciju bi kod
Fialke na§ao i istraZivaö
narodnih plesov. Veli, kako
ovde§nji Hrvati ne poznaju
,,kola", no zato toönije opisuje
,,tihitanac", pri kom pari stoju
u jednom redu, dokle prvi
muZ ne poöne poskakivati, pri

öem jaöi kratke improvizirane
pjesmice. Par za parom
poöne poskakivati uz jaöenje.
Neke kitice tih jaökic Fialka
dona§a, npr. :

Kumaj sam k vam doöal, vaöi
su me zbili;
Kad va te pogledam, to mi sve
zacili.
iti:

Cikleö moj, Cikle§ moj, z dra-
goga kamenja;
Kad mij' odrasla roZica
rumena.
Cikleö moj, Cikleö moj, to je
polje ravno,
Ar te nis' vidila, klinöac gusti
davno.
Fialka je bio jako naöitan ölo-
vik. (O njegovom Zivotu pi§e
op§irnije K. M. Klier u spome-
nutom ölanku). Na jednom
mjestu citira Öaploviöev
,,Gemälde von Ungarn", pa je
bio znatiZeljan, jesu li Vori-
§tanke zaista tako lipe. Bio je
odu5evljen ne samo od njih,
nego i od pogleda, ki mu se je
pruäao s Lajtanske gore. No
lipih Hrvatic je, veli, i u drugi
seli. Po bijeloj koZi lica je u
Vori§tanu velje vidio, ka
divojka djela u tvornici.
Fialka spominja i gradiSöans-
koga ,,jetija" (kade je onda bio
jo5 R. Messner), koga su ulo-
vili ribari u rogozu Niuzaljs-
koga jezera. Zaman su se
trsili, da ga priviknu ljuds-
komu rodu, kanio se je gibati
samo u vodi, kade su mu bile
hrana Zive ribe, Zabe i druge
vodene Zivine. Konaöno je i

u§ao, da ga zatim veö nigdor
nij vidio. Njegov portret je
visio u dvorcu u Esterhazu.
Bilo bi vridno, da postane ov
Zivi opis iz na§e pro§losti pri-
stupniji §iroj publiki. §tam-
parsko ili neko drugo dru§tuo
bi moglo objelodaniti nekom
zgodom prijevod ne samo
ovoga ölanka, nego i drugih
rasprav, ke se bavu na§om
narodnom zajednicom i nisu
jo§ objavljene ili pristupne.
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'68. u kronologiji
3. iuli 1962: po osamlietnom bolu med
Algerijom i Francuskom je proklamirana
nezavisnost negda§nje francuske kolonije
Algerije.

Tokom lieta se lormira u Münchenu, Ber-
linu i Nürnbergu ,,subvezivna akcila" sa

slijedeöimi cilli: zbuditi zatupljenoga ölo-
vika egzemplariönimi akciiami iz letargiie,
nadomiestiti represivno druStvo slobod-
nim, zapeliati slobodnu seksualnost i

,,Zitak prez d1ela".

decembar 1963: po umorstvu amerikans-
koga predsjednika Johna F. Kennedyia
internacionalna akcija u letki ,,subverzivne
akcile" predbacuje javnosti ,,licemjerno i

neiskreno" ialovanje za Kennedyjem.

august 1964: manje demonstracije protiv
prvoga amerikanskoga bombardiranja
Sjevernoga Vietnama.

novembar 1964: u Austriii takozvana
,,Olah-kriza" na vrhuncu: SPO iskljuöuje
biv§ega ministra nutarnjih poslov i pred-
sjednika OGB-a Franca Olah-a., kad le iz
sindikatske kase financirao FPO.

12. decembar 1964: nim§ki i afrikanski
§tudenti hitaju dimne i smrdljive bombe
prilikom audijencije kongoleskoga dik-
tatora Comb6-a kod kardinala Döpfnera u

Münchenu. Protesti se ponavljaju neko-
liko dan ka§n;e u Berlinu, kade gradona-
öelnik Brandt prima i öasti gosta iz Afrike.

3'1. marc 1965: pri demonstracili protiv
sveuöili§noga profesora Tarasa Borodaj-
kewicza ubile jedan Neonaci komunista
Ernsta Kirchwegera; Borodajkewicz je pri

svoji predavanli na becanskoj ,,Hoch-
schule für Welthandel" otvoreno propagi-
rao neonacistiöke i antisemitske teze.

31. januar 1966: po teSki bombardmani
tokom cijeloga ljeta '1965, ki ali nisu
donesli oöekivani uspieh, Amerikanci
poöinju hitati napalm-bombe na ,,stra-
tegiöne cilje', ubiiaiuöi u prvom redu
civiliste.

4. lebruar 1966: u noöi od 3. na 4. februar
plakatira,,lnternacionalni front oslobo-
djenja" u Münchenu iBerlinu oglas:"Narodi
Azile, Afrike i JuZne Amerike se boru protiv
glada i smrti. Negda§nji robi kanu postati

öloviki. Kuba, Kongo, Vietnam - odgovor
kapitalistov je boj. Silom oruiia kanu
obdrZati svoje gospodstuo. Produkciia
oruZja neka segura konjunkturu. lstok i

Zapad se opet araniiraju na hrptu eko-
nomski nerazvilenih zemalj.... Kako
dugo öemo jo§ dopu§öati, da se u na§e ime
ubija? Amerikanci van iz Vietnamal"

6. lebruar 1966: reakcija u novina: ,,Norci
Berlina" (Berliner Morgenpost);,,sramota
za na§ Berlin" (BZ); gradonaöelnik Willy
Brandt se ofici.jelno opraSöa kod general-
majora Johna Franklina, amerikanskoga
komandanta grada.

20.april1966: u Austriji se konstituira prva

monokolorna vlada (OVP) pod kancela-
rom Jozefom Klausom.

(nastavak na slijedeöol strani)
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,,Ova mladina veÖ nije u

skladu s kosmosom", rekao je
prilikom mladenaÖke pobune
1968. ljeta tada§nji francuski
ministar kulture And16 Mal-
raux. On nije rekao ,,s na§im
naöinom Zivota" ili ,,s naöimi
vridnosti", ,,s nasimi bogi", ar
je drLao svoj i svoje genera-
cije naöin 2ivljenja apsolut-
nim, jedino moguÖim. On se
je öutio ,,u skladu" s kosmo-
som, i zbog toga je svaki Pre-
stupak tada§njega
dru§tvenoga reda predstav-
ljao prestupak bo2jega
reda, ki vlada nebom i

zemljom.
To je bilo pred 20. ljeti.
Dana§nja mladina je oÖividno
opet na§la put najzad, Prila-
godila se je, bolje reöeno:
uopÖe nije Öutila PotriboÖu da
se distancira od uobiöaje-
noga sistema. Stavlja se
pitanje, zaö je to tako: ili zato
kad se je dana§nja mladina
prilagodila, kad je nepolitiÖna,
potrosaÖka, ili kad je

danaönje druStvo drugaöije,
nego ono 68. ljeta, kad danas
objektivno postoji manje raz-
logov za otpor?
lzreka Andrö Malraux-a zva-
naredno dobro zrcali mi§-
ljenje i nerazumivanje
tadaSnje roditeljske genera-
cije: nje mali, uski svit joj je
davao duhovnu sigurnost, ku
je tako tribala da preZivi.
Sagradili su si obiteljske oto-
öiöe blaZenstva, privatne
kosmose, da pozabu. Zbanlo-
vali su je bili do dna du§e, a
rana razoöarunia jos n ije bila
zacilila: pozabiti su morali ne
nek sve strahoÖe bojnoga
öasa, nego u prvom redu
svoje gorljivo zalaganje, svoje
potribovanje totalnoga boja,
svoje odu§evljenje. PreveÖ ih
je jo§ bolilo, da su je politiöki
ideali bili tako jako prevarili,
zloupotribili i izdali. Po pre-
vratu svih vridnosti u nacio-
nalsocijalizmu su se nanoviÖ
vratili u krilo in§titucijov, u

obrambu obavezajuÖih nor-
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mov crikve, predbojnih
,,demokratskih" politiökih
stran kov i I i jednostavno
dru§tvenih normov, ke su im
rekle, öa je dobro i zlo, öa se
smi i öa se nesmi.
Dobra je bila Amerika, ka nas
je hranila care-paketi i ka
nam je kazala, kako se civili-
zirano Zivi. Zli su bili Rusi,
slavski podöloviki, barbari,
komunisti. Skupa s coca-
colom isa Zvakalicom smo iz
Amerike importirali neurotiöni
antikomunizam hladnoga
boja, kije samo nadopunja-
vao postojeöe predrasude
(Miloradiö!). Borba protiv toga
personificiranoga vraga i

Nauka o
drLavljanstvu

Poglej, tovaru§, kad sam tako star
bio kot ti, me je moj otac öudakrat
zapunjio . . .

otprilike ovako!

antikrista je onöas - kot i

dan danaSnji - legitimirala
sve: u Ameriki, u tom utoöi§öu
slobode, proganjali su se pod
Mc Carthy-om intelektualci
zbog,,neameriökih" aktivnosti
i navodnoga komunizma; u
JuZnoj Ameriki, u Afriki, u
Perziji, u Grökoj i u §panjols-
koj podupirali su oöite dik-
tature, da se znamda narod
ne bi krivo odluöio za komu-
nizam (zapravo su se upravo
tom politikom te drZave tirale
Moskvi u ruke: Nikaragua,
Kuba i cio red ,,narodnih
republikov" u Afriki o tom svi-
doöi), a u Vietnamu su Ameri-
kanci zeli posao kriZarskoga
boja u vla§öe ruke.
Mladina 60-ih ljet veö nije
bila pripravna, da akceptira
neöloviönost samo zbog toga,
kad su ju navodno vr5ili u ime
slobode. Rodjena u relativno
dobro materijalno stanje je
ona poöela u pitanje stavijati
vrline, ke su bile postale pre-
mise i dio sistema (disciplina,
materijalizam, vjera u autori-
tete, konformizam itd). DrZava,
obitelj, §kola i crikva ograni-
öavale su mladinu na svi
podruöji Zitka. Rigidne soci-
jalne norme prepisivale su im,
koga smu kade i kako ljubiti,
kako i öa se moraju uöiti, öa
moraju misliti, öa konzumirati.
Realitet dnevnoga Zitka je bio
tako udaljen od toboZnjih
idealov samoga dru§tva, da
su §tudenti tribali samo do-
slovno zeti ustav i zakone, da
uznemiru i potr -su svit.
Ustavno zagaranti rana prava
kot na priliku pravo na slo-
bod no izr alav anje m i§lj en ja,
sloboda §tampe ili sloboda
spravi§öa bila su zapisana u
zakoniku, ali do onda nigdor
nije bio zaistinu potribovao
njevo ispunjenje. Zbog toga
su se zapadne vlade tako
lako i rado prezentirale svitu
kot utoöi§öe i garant slobode.
Naöin reagiranja na prve
javne demonstracije je onda

ffi

. . . a ipak sam jak i övrst nastao,
öa ne?
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'68. u kronologiji
10. decembar 1966: prilikom ,dana ljuds-
kih prav" velika Vietnam-demonstracija u
Berlinu, na koj dojde prvi put do konfron-
tacije s policijom; priliöno 80 demonstran-
tov je uhap§eno; grad reagira zabranom
demonstriranja; sada stoprv poöin1e
§tampa op§irno pisati o giban.iu - u prvom
redu pravoda senzacionalistiöki, ne zais-
tinu zainteresirana na ideja pokreta; Rudi
Dutschke, teoretski peljaö nim§kih §tuden-
tov, u najkraöem öasu nastane - pravoda
negativni - star medijov;
5. april 1967: Berlinska policija otkrije
navodni atentat na amerikanskoga vice-
predsjednika Humphreyja i uhapSi 11 §tu-
dentov komune 1; ,,Bild'-novine pi§u o
,,bomba, visokoeksplozivni kemikalija i

eksplozivom napunjeni plastik-torbica",
ke su bile mi§ljene za atentat; druge
novine uplele su kritiöne literate Uwe-a
Johnsona, Hansa Magnusa Enzens-
bergera i Güntera Grassa u navodnu
urotu; konaöno seje ispostavilo, da su se
komunardi bili pripravili na atentat/hap-
pening s pudingom, mukom, jogurtom i

dimni bomba.
4. maj 1967: krvava demonstracija u Beöu
protiv grökoga reZima obristov.
2. juni 1967: pri demonstraciji protiv ofici-
jelnoga posjeta perzilskoga §aha ustrilji
jedan policist Studenta Benna Ohnesorga.
Code-ime policijske akcile bilo ie ,,jaganje
lesicov". Uopöe ne poznajuöi okolnosti
smrti Ohnesorga se §tampa odmah postav-
lja na stran drZave: ,,Jedan mlad ölovik
je öer u Berlinu umro. Nastao je Zrtva
tumultov, ke su inscenirali politiöki smrki
Oni moraju viditi krv . . . . Mi imamo nesto
protiv SA-metodov" (,,Bild"); ,,Gdo produ-
cira teror, mora raöunati o5troöom" (,,Ber-
liner Zeitung"); ,,§tudenti se grozu - mi
striljamo najzad!"
novembar 1967: policajac, kije bio ustriljio
Benna Ohnesorga, je oslobodjen od
optuZbe zbog nemarnoga umaranja; prili-
kom poöetka sudskoga postupka protiv
Frica Teufela, ki je zbog anti-§ah-protesta
jur pol ljeta dugo sidio u istraZnom zatvoru,
dojde do demonstracijov pred kriminal-
nom sudu Moabit;
21. lebruar 1968: pro-amerikanske
demonstracije pred Vijeönicom Schöne-
berg u Berlinu s transparenti: ,,Volksfeind
Nr.1 - Rudi Dutschke, raus mit dieser
Bande" i ,,Politische Feinde ins KZ!"
22.marc 1968: u Parizu ondeSnji §tudenti
utemelju ,,gibanje 22. marca", ko se na
poöetku zalaZe samo za bolje socijalne
uvjete §tudirajuöe mladine;
Studente su bili izrivali iz centra Pariza,
kade stoji Sorbonne, na rub grada u Nan-
terre, i su onde iivotarili pod skoro neölo-
viöjimi uvjeti;
april 1968: francuski Studenti §trajkaju,
univerzitet .le paraliziran;
direktor sveuöili§öa i ministar poduöa-
vanja nisu pripravni, da peljaju dijalog s
,,buntovniki"; podruöje diskusile se u toku
aprila pro§iruje na ulogu univerziteta u
dru5tvu i na druga, opöepolitiöka pitanja;
§tudenti se sve veö politiziralu i se soli-
dariziraju s nim§kimi kolegi;

(nastavak na slijedeöoj skani)



'68. u kronologiji
5. april 1968: James Earl Ray Martin
Luther King, pacifistiöki peljaö ameri-
kanskih örncev u borbi za jednako-
pravnost u dru§tvu !e ustrillen u

Memphisu.
11. april: Djelaö Josef Erwin Bach-
mann se odveze iz Münchena, kade
2ivi, u Berlin i strilji s pi§toljom na
Rudija Dutschke-a i ga tako te§ko
narani, da Dutschke deset ljet ka§nje
na posljedica atentata umire; neko-
liko uri posle atentata gori neboder, u

Springera, vlasnika najveöega dijela
nim§ke Stampe i redakcija ,,Bild"-
novin; u Münchenu umiru dvimi pri
solidarni demonstraciia za Dutsch-
ke-a.
10. maj: u Parizu se razgovori med
§tudenti i vladom zavr§avaju prez
rezultatov; naveöer dojde do velikih
spraviSöev mladine, ke francuska
policija nemilosrdno razigna. Kot
odgovor na tu oöitu represiju se soli-
darizira veöina francuske javnosti.
13. maj 1968: prvi generalni §trajk.
Naveöer istoga dana je milion ljudi na
cesti, da protestira protiv brutalnosti
policije. Studenti okupiraju Sor-
bonne. Poöeto od toga dana se
pobuna pro5iruje na fabrike: organizi-
raju se divlji, od sindikatov ne podupi-
rani §trajki, u najveöi fabrika drLave
djelaöi naprikzamu peljaötuo. Fran-
cuski djelaöi su onöas u jako nezado-
voljavajuöem socijalnom stanju i

potribuju povi§enje plaöe, upeljanje
djelatnoga tajedna od 40 uri i sniZenje
starosti za penziju.

24- mai 1968: francuska vlada isklju-
cuje iz drZave ,,nim§koga Zidova"
Daniela Cohn-Bendita, jednoga od
peljaöev francuskoga gibanja; u to
vrime §trajka jur priliöno deset milioni
ljudi.
25. maj 1968: razgovori poöinlu med
zastupniki poduzetnikov i vladom s
jedne strani i sindikati s druge strani;
peljaöi sindikatov kanu profitirati od
situacije za sebe, odnosno za svoje
organizacije i se zadovolju s nekimi
obeöanji; prez podupiranja sa strani
sindikatov samoorganizirani djelaöi
moraju onda tokom junija ijulija sklo-
piti dogovore s vladom, gibanje lipo
polako zaspi, ,,Francuska se odveze
na praznike".
2'1. august 1968: invazijom ruske
armije ukinuto je takozvano ,,Pra§ko
protuliöe", pokuSaj öeskih komuni-
stov, da sagradu ,,komunizam s öloviö-
jim licem".
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otkrio istinu: brutalnim postu-
panjem policije je vlada
pokazala svoje pravo lice. lsta
drlava, ka je primila i öastila
goste/diktatore, u morni ke
naroda -- kot su to bili per-
zijski §ah, kongoleski pred-
sjednik Öombö ili gröki obristi

- dala je stuöi svoje vla§öe,
protiv tih oficijelnih posjetov
demonstrirajuÖe §tudente.
Najednoö je spao §lar tole-
rancije i liberalizma i vidilo se
je, kako uske su zapravo bi
granice sistema.
Dokle je do priliöno 66. ljeta
samo §akica Studentov, zve-
öega dobro §kolovani i naöi-
tani intelektualci, slijedila
izrazito politiökim ciljem, je
neadekvatno, daleko preo§tro
reagiranje drLave na zapravo
nepogibelne provokaciie
zbudilo ostalu mladinu. Da
uspije borba protiv ,,esta-
blishmenta" odnosno protiv
njegovih predstavnikov, tribali
su §tudenti pomoÖ od javno-
sti; publicitet u medija im je

bio ali samo zagarantiran
pomoÖu spektakularnih akci-
jov. Poznavajuöi poseban
mehanizam masovnih medi-
jov pokrenuli su cio red akci-
jov, ke su zaistinu u §tampi i u
televiziji na§le §irok eho.
Druga nakana uz ,,§ok-
terapiju" javnosti je bila ta, da
provocirani sistem reakcijom
oöituje svoju represivnost.
Neöutljivo postupanje policije
pri svakorjaÖki akcija imalo je
jo§ i druge posljedice: tisuÖi

§tudenti i Skolari, ki su se spo-
öetka sa svojim protestom
drlali,,demokratskih pravi I

igre" i respektirali zakone,
zgubili su s Öasom svoje
,,gradjanske" zapreke P rema
vla§öoj silovitosti. Najka§nje
smrt Benno Ohnesorga i aten-
tat na politiökoga peljaÖa
nim§kih §tudentov Rudija
Dutschke-a peljali su im dra-
stiöno pred oöi, da svaki, ki se
suprotivi drlavi, zato mora
znamda platiti svojim Zitkom.

Provocirajuöi drZavu i nje
reprezentante kanili su otkriti,
ke interese zapravo zastuPaju
ti reprezentanti, komu zaistinu
slu2u: da li su to interesi
naroda, toga mitosa demo-
kracije, u öije ime i za koga
se navodno sve djela, ili su to
interesi nekih u pozadini dje-
lujuöih lobbyjev, ki -a svojom
financijskom moÖom uticaju
na politiöare.

E DOBITI
Pri tom pitanju uopÖe nije
govora o skandali, kih je
onöas bilo isto toliko kot i

danas, nego o zakljuÖku obiö-
nih zakonov, kot na priliku:
odredjenje normov za
otpadne pline, upeljanje
nuklearne energije, daljnja
izgradnja autoputov i hidroe-
lektranov, narudZba Drakena
ili pribliZavanje k Europejskoj
zajednici.
Jo§ jedan drugi cilj protestov
je bila §tampa. Od zapadnih
vladarov svenek gizdavo kot
demokratski korektiv imeno-
vana ,,öetvrta moÖ u drZavi",
je ona prete2no podupirala
represivne vlade, Poku§ava-
juöi zauzeti ljude protiv
pokreta. Po mi§ljenju §tuden-
tov je kampanja najveÖe
nim5ke izdavaöke kuöe
Springer protiv gibanja i ose-
bujno protiv peljaÖa Rudija



Dutsch ke-a prouzrokovala ta
atentat, od koga je Dutschke
deset ljet ka§nje umro. Do
zadnjega dana amerikans-
koga angalmana u Vietnamu
branile su,,Bild"-novine
onde§nji boj argumentom, da
se u Vietnamu odluöuje slo-
boda Berlina.
U Francuskoj dobilo je
gibanje najveöu §irinu: dokle
je u Nim§koj javnost ostala
neutralna ili se jo§ i suproti-
vila, su francuski §tudenti
iskali i na§li suradnju s dje-
laöi: u maju 1968. peljali su
generalni §trajki Francusku
na rub revolucije. Prije nek je
ali doSlo do najzadstupljenja
predsjednika de Gaulle-a, po-
bojali su se sindikati (osebi-
to komunistiöki CGT) za svoju
bazu, ka se je poöela sve veö
sama organizirati, i su sklopili
dogovoresvladomisa
zastupniki poduzetni kov.
U Austriji zbivalo se je najveö
na polju umjetnosti odnosno
akcionizma. Legendaran je
nastao nastup Mühla i Nit-
scha u predavaonici 1 NIG-a,
za javnost je to pravoda bila i

je jo§ svenek samo velika
svinjarija. Falilo je bar kakovo
razumivanje za akcije, ke su
danas internacionalno priz-

nate kot najvaZniji 68-aöki
doprinos Austrije.
Öa naliZe Gradi§öanske
Hrvate su samo hrvatski §tu-
denti u Beöu uopöe upamet-
zeli, da se ne§to dogadja.
Hakovci su poöeli s veöom
samosvi§öu nastupati prema
ostalim dru§tvom: tako su
jednoö transparenti i letki
bludili sjednicu HKD-a, nano-
viö su pokrenuli dru§tveni
öasopis ,,Novi Glas", odrlali
,,Symposion Croaticon 1".

Uticaj na svist gradiSöans-
kohrvatskoga dru§tva je ostao
priliöno slab: upravo maj 68.
nam drastiöno pelja pred oöi,
kako jako je falila (i jo§ uvijek
fali) liva mladina, ka bi unosila
svoje osvidoöenje i svoje
ideje u sterilan, jednostran
diskurs na5e narodnosti, ka bi
pro§irila ili znamda stoprv
konstituirala javnu diskusiju i

ju ne bi u cjelini ostavila lju-
dem öera§njice.
68-aöi otpravili su se na put
kroz institucije, da preminu
sistem iznutra: nekim se je
ugodalo, veöina pravoda se je
preminila prije nego
sistem. 20 ljet ka§nje bi ipak
bila stara dob, da se otpravu i

Hrvati na put.
Fredi Hergoviö
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Jezik na
radiju
Proöli put sam pisala o tom,
kako se ne morem nauöiti na
vrimena emitiranja h rvatskih
emisijov. No, sada ali morem
reöi da svenek pravovrimeno
pritisnem gumbu na radiju,
ako kanim öuti hrvatsku riö.
Mnogoputi mi se ali öini da
uopöe ne öujem gradi§öans-
kohrvatski jezik, nego kakov-
takov u mj etn o skon stru i ran i
jezik napuhnut srbizmi, seos-
kimi provincijalizmi, germa-
n izmi, kom pl ici ran im i kon -
strukcijami pak jo§ i riöi, ke
slavski jeziöni svit ne pozna.
Kad ti se informacija zapoka
u takov jezik, onda veö ne
more§ govoriti o informaciji,
nego o zabludi i pobludi.
Sramota, öa prik radija
dospiva u hrvatske stane! A to
je moguöe jo§ i sada, kad
imamo normirani jezikl Öa je
kod Hrvatov zaistinu sve
moguöe?
Neöu biti destruktivna u mojoj
kritiki. Zato predlaZem rje-
öenje, kako bi se radio mogao
osloboditi toga jeziönoga
balasta. Morala bi se provje-
riti jeziöna sposobnost svih
suradnikov na radiju. Najbolji
pritestu bi zaminili nespo-
sobne i po kvantiteti i po kva-
liteti, ar je na radiju i kvalifi-
ciranih ljudi, i o tom sam se
jur osvidoöila. Zato bi se öim
brLe morao odredititermin za
takov test!
Na vrimena emitiranja sam se
kako-tako nauöila, ali na jezik
se neöu niti ne kanim nikada
priviknuti. Basta! Zato potribu-
jem spomenuti test! Drugaöije
me veö niti ne interesiraju
vri m en a em iti ranja pseudo -
hrvatskih emisijov. Pi§i mi,
kako Ti o tom misliö!

Tvoja radiou§ica
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August Senoa - 150. obljetnica rodjenja

U svoji djeli prikazivao je tipe
iz razliönih dru§tvenih klasov,
pred svim tipe seljaka i malo-
gradjana. Klasiöni kontrast
selo - grad, seljak - gra-
djan itd. moremo najti na
osnovi svakoga romana.
Svagdir pokazuje politiöko
ugnjetavanje i socijalnu
nepraviönost-ada-jo§
svenek ili opet - aktualne
socijal no-kritiöne teme.

Prosjak Luka -Pripetenje iz staroga
seoskoga Zivota

kratak sadrZaj:

Sava teöe tiho kroz malo se-
ljaöko selo Jelenje. Stanovniki
su ljudi nemirne, zle krvi -na dobro slipi, a na zlo o§tro-
vidni. Selo nima,,du§e", ali
zato ima tri kröme.
U ovom selu Zivotari Luka
,,Nepoznanik" kot prosjak -ne kot ölovik. Jur od malena
je uvijek bio prokleti bastard.
Ne poznaje ni majke ni oca,
kot novorodjenöe su ga naSli
na ulici. Ovako je ,,pao" u svit,
i otkada pamti, doZivio je
samo §ibu i glad. Prve riöi, ke
je razumio iz ljudskih ust, su
bile psovke na njega. Nikad
nije oöutio ni malo ljubavi.
Postane prosjak, kad mu se
ni§ta drugo ne pruZa, i se pri-
druZuje staromu prosjaku
Mati, ki mu je pak uöitelj i

otac.

Nije knj aäevnosti
prez publike

August §enoa rodio se je
14.1 1 .1838. u Zagrebu, kade
je 13.12.1881. umro.
Obitelj mu se je doselila
ponimöarena iz Ugarske
(Peöuha), a bila je öeskoga
porijekla. (Otac potpisivao se
je Schönau i nije znao
hrvatski.)
Ljubav za knjiZevnost i umjet-
nost gajio je jur u obitelji, a
potencirali su ju u §koli
izvrsni profesori MaZuraniö,
Veber i Mesiö. Gimnaziju
zavr§io je u Zagrebu, a zatim
pro§ao na §tudije prava u
Prag.
Posvetiv§i se knjiZevnosti i

politiki, pro§ao je u Beö, kade
se profesionalno poöne baviti
2urnalistikom:
Uredjuje ,,Glasono§u" i ,,Sla-
wische Blätter" (1 865.|j.).
Slijedeöe ljeto vrati se
konaöno uZagreb.
1868: lj. oZenio se Slavicom
lstuaniöevom; imaju dva sine

- Branko i Milan.
Postane gradski biljeZnik,
gradski senator.
U periodi od 1868. - 1873. je
i dramaturg u zagrebaökom
kazali§öu.
Od 1874. do smrti uredjuje
,,Vijenac" - centralni hrvatski
knjiZevni öasopis.
U obnovljenoj Matici Hrvats-
koj bio je odbornik i potpred-
sjednik.
Najznamenitije je njegovo pri-
povjedaöko djelo.
August Senoa je zaöetnik i

August §enoa

najplodniji pisac historijskoga
romana. Obdjelao je aktualne
dru§tvene i kulturne pro-
bleme.
Senoa je i tvorac moderne
hrvatske novele. Napisao je
velik broj humoreskov, nove-
lov i duZih pripovijetkov iz
seoskoga i malogradskoga
2ivota.(Med njimije i ,,Prosjak
Luka", koga öu vam jo5 toö-
nije predstaviti.) Pred svim
napisao je i öetire velike
historijske romane:,,Zlata-
rovo zlato" (1S71),,,Öuvaj se
senjske ruke" (1 875),,,Se-
ljaöka buna" (1876) i ,,Dioge-
nes" (1878).

U knjiZevnosti Senoa nagla-
Suje potriboöu socijalnoga
angaZmana. On je pjesnik
narodnoga otpora. Uvjeren je
bio u to, da nije knji2evnosti
prez publike,zalo je pisao
zanimljivo i lako.
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Po Matinoj smrti pojerba
Luka dosta od Mate nekad
naprosjaöenih pinez. Ti pinezi
su uzrok za lo, zaö Luka nije
obiöni prosjak. On naime
posudjuje seljakom, ki su u
pineznoj nepriliki pineze i

tako ima u svoji ruka veö od
polovice sela. No, njegova
sudbina je, da se zaljubi u
Maru, ka je, kot Martinova
köer najbogatijega setjaka u
selu, öisto nedoseZljiva za
njega.
Foöne se pitati, zaö su drugi
!judi po§teni, a on je smeilje,
kucak, blago. Otada raste u
njem jaka Zelja, nastati ölovik
kot su i drugi ijudi. Ali samo
Mare sarna ga more obogatiti
du§evno.
Tako si Luka izmisli, da bi put
k ft{arijinomu srcu mogao pe-
ljati orik oöeve - Martinove
r:esriöe, ki bi tim postao
odvisan od njegovih plnez.
Fo Lukinoj voiii ubije Cigan
Fylartinovo blago i vaige rnu
skadanj. Aii i sve druge
intrige ne rnoru prepriöiti. da
se Mare udaje za drugoga
junaka.
Za Luku se tim srusi svit" Htio
je postati ölovik, ali !judi to
nisu dozvolili. Svit ga 1e
odbacio kot Zivinu, kot blago.
,iedino, öa mu jo6 ostaje je,
da se fanti nad svitom, ki
nima za njega ni suz, ni
smiha, ni imena.
Na koncu ipak preoblada
sebe, pomiri se svojom sud-
binom - nevolja i muka nau-
öile su ga naime öutiti - i se
hiti u Savu, ka ga utopi svo-
jorn tihom snagom.

§enoin Prosjak Luka pojavio
se je 1879. ljeta. Dok su u
djeli drugih piscev do §eno-
inoga vrimena feudalci igrali
glavnu ulogu, naöinjio je
August §enoa revolucionarni
korak. Bavio se je aktualnimi
dru§tvenimi problemi, i osobe
potlaöenih klasov -

,,outsider-i" srJ glavna lica u
njegovi djeli.
Premda je Prosjak Luka pri-
povijetka iz 19. stoljeöa, sadr-
Zava ipak mnoge jos i danas
aktualne aspekte Zivota i

dru§tva.
Tako ne tribamo öuda fanta-
zije, da u potöloviku Luki
prepoznamo prosjake, sand-
lare, starce i druge outsider-e
na§ega tako osamljenoga
druStva.
Rodjen kot bastarci nima u
malom seljaökom selu uopöe
Sanse, da ga lntegriraju u
dru§tvo. Senoa nam jasno
crta kip seoskoEa äivota, pri-
proste -_ naivne, tvrdoglave,
nepismene seljake, ki se za-
siipljeni jako iakocijenu daju
kupiti od gradskih gospodi-
nov. Ada je dokazano, da
korupcija u politiki irna isto jur
veö od 100-ijetnu iradiciju.
Novac;e jur ! za prosjaka
Luku pult u svit, novac nnu
,daje barem malo znaöenja i

rnoöi, öim poboljSa svoj
poloäai.
lpak si ali l-uka ne rnore kupiti
ijubav divojke i ravnopravnost
u dru§tvu po§tenih seijakov.
ldeal prosjaka je do kraja os-
talaZelia, podignuti se iz
svoje nizine, stresti blato od
sebe, i postati po5ten ölovik
kot su drugi. No, kakovo 1e
po§tenje ljudi, ki ölovika stig-
matiziraju, Eazu kot kucka i

zahajaju s n.jim kot s blagom,
je drugo pitanje. Je li outsider
sam kriv svojoj situaciji? Nije
li to okolica, ka ga riva na
stran?
Svi ovi od Augusta Senoe
natuknuti problemi naglasa-
vaju njegov socijalni angaZ-
man pri realistiönom opisi-
vanju Zivota onoga vrimena, u
kom moremo jo§ svenek najti
dost paralelov k problemom
dana§njega dru§tva.
(Prosjaka Luku prepisao je na
grad i§öanskohrvatski jezi k
Tome Schneider)

Anita Csenar
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Tribamo i
moderno kazali§öe!

Velikim veseljem i zado-
voljstuom mora ustanoviti
svaki svisni i osvidoöeni Gra-
di§öanski Hrvat, da su u zadnji
ljeti opet procvale amaterske
kazali§ne seoske grupe kot
öipkove roZe na grmu, od koga
su jur generacije pred nami
mislile, da öe se polako ususiti.

Divota je, gtedati ove sip-
kove roie, ke su jako obogatite
naö ionako jako skromni
vrtljac narodnoga blaga,
hravstke riöi i hrvatske kulture.
Ali kot su dobri vrttjari iz ovilt
§ipkovih roZ uzgojili tipe
velike roZe s razliönimiduhami
(mirisi), tako bi i mi Gradiö-
öanski Hrvati morali uz sve ove
lipe öipkove roiice, kim se
punim pravom tako divimo,
kultivirati i gojitijednu, dvi ilitri
velike roie - a ako bise ugo-
dalo, i s razliönimi duhami"

To znaöi, da bise za Gra-
diööanske Hrvate morala stvo-
riti i jedna, dvi ili tri nadregio-
nalne pozornice, ke bi se
dodatno sadaSnjim amaters-
kim grupam (neke s jako viso-
kim nivoom) bavile i s ozbi$-
nimi, aktualnimi i vruöimi
temami isadrZaji.

Ukoliko je sanja realna, da
bi se najbolji gtumci od nasih
postajeöih pozornic i kazati§-
nih grup mogli najti u nadre-
gionalnom ansamblu, u kom bi
se djelalo na profesionalan
naöin, öe se viditi, ako ki
poöinje realizirati ovu ideju. A
morebit bi se i ki-ta nasao, ki bi
pisao kritiöne igrokaze, u kise
bavi i sa sada§njicom. AIi do
sada nas je sve preveö straöita
misao, da bi znamda koga
mogli zbantovati od nasih hra^
stov i drugih drivljev igrmov na
,, n arod n oj pozorn ic i ".

p.t.



Krv je moj e svitlo
I

I mo!a §kurina

{0üÄ
Krv ie moie svjetlo i mol& tama.

Bla2enu noö su meni iskopali
Sa sretnim vidom iz oÖinjih jama;

Od kaplia dana bijesni oganj pAli
Krvalu zienu u mozgu, ko ranu.
Moje su oöi zgasle na mome dlanu.

Sigurno jo§ su trePerile Ptice
U niima, nebo blago se okrenu;

I öutio sam, krvavo mi lice
Utonulo ie s modrinom u zienu;

Na dlanu oöi zrakama se smiiu
I moie suze ne mog:u da liiu.

Samo kroz prste kaPale su kaPi
Tople i guste, koje krvnik nade

Jo§ goröom mukom duplia, kole zjapi -
Da LrodeZ u vrat zabode mi slade:

A mene dragost ove krvi uze,
I öutio sam kaPlie kao suze.

Posllednio svietlo prije stra§no no6i
Elio le bljesak munjevita noZ.a,

I vrisak, biiel jo§ i sad u sliepoöi,
I bijela, bijela krvnikova koZa;

Jer do poiasa svi su bili goli
I tako nagi oöi su nam boli.

O bolno svjetlo, nikad tako jako
I o§tro nikad nisi sinulo u zori,

U strijeli, ognju; i ko da- sam plako
Vatrene suze, s koiih duplje gori,

A kroz tai pakö bljeskovi su pekli,
Vriskovi drugih rnuöenika sjekli.

Ne znam, koliko Zar je bijesni traio,
Kad groz.ne kvrge s duplja rasti stanu,

Ko kugle tvrcle, i jedva sam stajo.
Tad spoznah skliske oöi na svom dlanu

I rekoh: "Slljep sam, mil€i moja mati,
Kako 6u tebe sada oplakati....

A silno svletlo, ko stotine zvona
Sa zvonikä bijelih, u pameti

Ludoi sijevne: svietlost sa Siona,
Divna svjetlost, svjetlost koja sviletil

Svijetla pticol Sviietlo drvo! Rijeko!
Mjeseöe! Svijetlo ko majöino mlijeko!

A.1 ovu stra5nu bol veö nisam öeko:
Krvnik mi reöe' 'Zgnieöi svoje oöi!"

Obezumljen sam shoro preda nj kleko,
Kad grö mi §aku gustom sluzi smoöi;

I vi§e nisam ni§ta öuo, znaor
U bez-dan kao u raku sam pao.

II

Mokraöom hlaclnom svijesl.ili me. Ötr§kc
Diielili, vatrom podigli me silom;

I svima redom probadali u§ke
Krvnici tupim i deLrelim §ilom.

,Smiite se!. - ubod zapovijedi prati -
"Oboce svima pred krst Öemo dati!.

I grozan smijeh, cerekanie, grohot
Zarnniie, ko da grotrocu ml'tvaci;

I same klaöe smete lLrdi hohot
Per svak.i biöern na4Zrtve.se batci.
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Kad je toliko govora o
sudbonosni dogodjaji suvri-
mene povijesti, posveÖujemo
i bojnim strahoöam mjesto u
Novom glasu, da bi se spo-
menuli svih onih, ki su svoj
Zitak 2rtvovali za ostvarenje
vi§ih idealov, za slobodu i za
domovinu. lvan Goran Kova-
öiö (1913-1943) je u svojem
knjiZevnom djelu na umjet-
niöki savr§en, liriöan, plasti-
öan i tragiöno-potresan naöin
opisao svu besmislenost boj-
noga krvoproliÖa, sve nadÖlo-
viöanske muke, ke je proZiv-
ljavao reprezentativno za
nepoznatoga soldata. Krv je
moje svjetlo i moja tama - je
prvi verzu§, u kom je sakrita
poruka cijeloga spjeva: bolja
buduönost öe izniknuti na
ovoj krvi i §kurini i pretvoriti
se u potpuni trijumf. Go-
ranova ,,Jama" je svido-
öanstvo nesvakidaSnjega
vrimena, u kom su ljudi vjero-
vanjem na bolju buduÖnost
nadvladali sve zapreke i stra-
hoöe boja.

Neka je ov kratki uvod u

Vami stvorio pravo raspolo-
Zenje za upijanje Goranovoga
poetiönoga ostvarenja, o kom
je poznati hrvatski Pjesnik
Jure Ka§telan sformulirao
slijedeöe rede:

t dok bude posljednji
öovjek govorio hrvatskim i
lj udski m jezikom uopöe,
,,Jama" öe snagom svog um-
jetniökog dosega biti
trajna osuda zloöina i himna
öovjekove slobode, istine i
ljepote, h imna lj udskog
dostojanstva.
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Posuodnle sv,etlo pruo strasne noöi
_ Bio Je bllesak munlovtta noäa,
I vrlsak, bilel los I sad u sllepoöt,

I biJola, bl,ela krvntkova koäa;
Jer -do poJasa svl su blll goll
I tako nagl oöl su nam bolt.

O bolno sv,€tlo, nikad tako lakoI o§tro nikad nisl sinulo u zori,
U strileli, ogntu; i ko da. sam plako
. Vatrene suze, s koith duple gort,
1 kloz tal pakö blleskovi su pekll,
Vrlskovi druglh muöenika slekll.

Ne.znam, koltko Zar le btlesnl tralo,
Kad grozne kvrge s duplia rasti sianu,
Ko.kugle tvrde, i i€dva sam staio.
Tad.spoznah skliske oöi na svom dlanu
I_rekoh: 'Sliiep sam, mila mola mati,
Kako.öu tebe sada oplakati....

A silno svletlo, ko stoihe zvona
Sa zvonik6 bilelih, u pameti

Ludoi siievne: svietlost sa Siona,

^ Divna svietlost, svietlost koia sviieti!
§yietta ptlcot Sviietto'drvot Riiäko!
Mieseöe! Sviietlo ko maiöino mtiletot

Al ovu stra§nu bol veö nisam öeko:

^. Krvnik mi reöe: .Zgnleöi svoje oöi!.
O_bezumljen sam skoro preda ni kloko,
-X9_a Cre mi saku gustom sluzi'smoöij
I vi§e nisam nista öuo, znao:

U bezdan kao u raku s&m pao.

II
Mokraöom hlud.ro* sviiestili me. Cu5ke

Diielili, vatrom podigli me silom;
I svima redom probadali uske

Krvnici tupim i debelim silom.
'Smiito se!. - ubod zapoviiedi prati -
'Oboce svima pred krst öemo dätit.

I grozan smijeh, cerekanje, grohot
Zamniie, ko da grohoöu mrtvacii

I same klaöe smete tudi hohot
Pa svaki biöem na irtve se baci.

A- mi smo dalie u smijaniu dugu
Plakali, praznih duplia, mrhru tugu.

Kada smo naglo, ko mrtvi, umukli
(Od straha valida" §to smo ipak ävt),

U red za u§ke otekle nas vukli,
I nilemi bol na stranu sve nas privi;

(U müku öult iz 6ume smo pticu):
Provlaöill su kroz uske nam äicu.

I svaki takq kada bi se mako,
Od bola stra§na muklo bl za,reia.

'Sutitel. - rikne knmik - ,niie lako,

^ Al potrebno le, da tko ne bi bleäo..
I nitko od nas glavom da potrese
I drugom slilepcu lJuti bol nanese.

KrvöZednike smirl äöan lokot
I umorni su ü hlad bliski sjeli;

I zaöuo §e vode mrzli klokot
U Zarku grlu, I glasno su leli,

Ko posliie te§ka posle, zatim stali
Jedan za drugim da se grubo sali.

Zaboravili kao da su nB nas:
Ziievali, vietrs pu5tali su glasne.

'Eh, iednu malu vidio sem danas....
Dobaci netko, uz prtmledbe m&sne.

I opet klokot hladna vina ill vode-
Trgne sliiepce - Zica m€ probode.
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U mome redu poöela da ludt
Neka Zena Vikala le; ,Gori!

Liudi, goril Kuöa gori! Lludlt.

. A Zlca lluto poöela da porl
Nabreknute, grozne nase uii.
Na tla se Zena ugu§€na srusi.

'DupliaSil Core! Lubanle mrtvaökel
_ Sove-! U duplla dat 6emo vam Zere,
Da progledate! Vi, dorave maöke!.
_ -Za,reil piian kolla.ö kao zvJere
I sliiepcu noäem ödcilepi lice
Od uhan Sto se zaliulia vrh Zlce.

Urtik I te§kl topot sliiepe Z:rtve
(Sto bieZeÖ kroz mrak uvis noge di2e),
I brz trk za nrom, sred tisine mrtve,

I tupi pad, kad lovca no2 io stiäe.
9, tri i" spasen! - rekoh svoio, tami,
Ne opaziv§i, da nas vode k lami.
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Srce ie muklo §upliom grudi tuklo;

Tad druga srca preko Zice zaöuh.
I,rrpanle ludo naprijed nas le vuklo.
(Sto srca skaöu, kad u mraku plaöu!)
I od te lupe progledah kroz rupe:
U lasnom sjaju misli mi se skupe.

I vidjeh opet, ko io§ ovog iutra,
. Duboku iamu, luöe iskopanu.

Napregnuh sluh, da öulem, kad unutra
Uz tupi udar prve Zrtve panu.

O§trom sviJesti odluöih da brojim:
Ja, pedeseti, §to u redu stoiim.

I öekao sarn Skupllao sam toöno
Podatke: tko ie veö nestao straga,

Tko spriieda - zbrajo, odbijo, dök poöne
Uderanie, padovi. Sva snaga

Mozga u jssnol sviiesti se napregnu,
Da promlene mi pe2nii ne izbiegnu.

Negdie Je orröak pievo; oblak pokrl
_ Zalas u letu sienom ciielo polie.
Cuo sam, kako iedan krvnik mokri,

A drugi stao Siroko da kolle.
Svo mi to zasia u sluhu ko u vidu,
Sa blieskom sunca na nö2nome bridu.

rV

Kad -prva Zrtva poöela da krkliq
Cuh meki udar, i mesnata vreöa

Pada§e dugo. Znao sam: u grklian
Dolaei prvi ubod, medu pleöa

Drugi, a ruka naglo Zrtvu grune
U iamu, gdle öe;s.dmgima, da truno.

Netko se mrtvo lspred mene sloäi
Il' iza meno, r{knuv§l od straha,

A la udarce silnom sviiesti mnozih,
Odbiialuöi pale istog mahq

Ma da sam svakog - §to kriknu, z.agrca
Cutio kao ugrlz u dno srca

Öoviek iz lame leco J€ ko diiete,
Tek priklan; cikto iezlvo mu glasak

Strepih, da raöun moi so ne pomete.
Tad buknu u dnu bezdna bombe
Tlo se zallulia Klonuöe me svlada
Nestala u spas posliednla mt nada

Al's-llna sviiest paZnlom me opsiednu:
U sluh se Zivci, krv, meso I kois.

Napreglt. Zbrolih trldeset i iednu
Zrtvu: §ezdeset i dva boda no2ra.

Slu§o sam udar, kolom .snagom pa.da,
I menl opet vratila se nada

Na lauk-lz bezdna sada nova prasne
_ - 

Bomba uz tutanj. I mrtva iielesa
Padahu sad uz pljuske manie glasne,

Kao u vodu, povrh kase mäsa-
Uto o6utieh, da po krvl klizem.
Protrnuh: evo, I Ja k lami stizeml

V

O vidio sam, vidio sve bolle,
_ . Ko da su natrag stavljene ml oöi:I bilelu. koZu, i no2 koii kolie,
. I Zrtve (kao iagnjad, §to se koöi
Caskom pred klanle, al u redu bliZe
Korak po korak mirno k no2u stiZe).

Bez prekidania red se dalie mlco
- Ko da na öelu netko nesto dijeli _Nit ie tko viko, trzo se, narico;
Na Zezi strasnoi tiho su nas ieli

Ko mrtvo klasie, koje ledva Susti.
('to se öula krv, §to iz grla pliuSti.)

Korg!.qo korak posli smo; stali opet:
_ - 

I(rklianie, udar, pad i opet koiak
Zacu_h zvuk faöe. Ukoöen, kö propet,

Stadoh. Na usni tude krvi gorak
Okus o6utieh. Sad sam bio treöI,
Sto iamu öeka u redu stojeöi.

Stra§na mi tama, od sliepoöe gora.
- Jav um pomuti i na öula leie,I za niom svletlost ko stotine zord:
_.. Iskrol Striielol plamene! Sniie2e!
S-ilno svietlo bez iiedne sjene,
Ko o5tar ubod igte usred zjene.

Drug se preda mnom natrag k meni nago,
Kao od gröa; onda ie zastenio,

Naplie.d posrno, uzdehnuo blagä _

^ 
I tihi uzdah s krklianiem äu len;o.Jurva, se, pliusnu kao riba Zine

Preda mnom prostor bezdane praznine.

Svo pamtim: napriied zaljullah se, natrag,
Bez ravnovlosJa - kao da sam stao

Jezivo neke provalile na pra&
A iza mene drlgi ponor zlao.

Bilela strilela u prsi mu sinq
Crna me §lnu s ploöi. U dubinu.

VI

U bezdnu ullra reza me okrilepl
Oslotlh hladno truplo, gdle me üsti,

Hladnost smrt! da mi tiielo lilept.
Strah sv"ire§öu sinu: Neka Zena vrisü!

U iami sam - tom Zdriiolu nas€g mesa;
Ko mrtve ribo studona tiolesa_

[.oäm na le§u: kupu hladotine,
Mlohavg sluzne. §to u krvl litsne,

I spas sa iezom iz leda me vine:
Syliest muntom.bllsne, kada Zena vrisne.
Okronuh so, u groznici tad k vrisku
PruZih ruku: napipah ranu sklisku

I prvl puta sva ilvotna snaga
Nad lesevtma steta da se s\uplla;

Na vrisak skrenuh ruku, I u duplja
Lubanle zaboh prsüe; tiieta naga

Ko da su sva zavrl§tala u lami -Sav pal«ö teknu lezivo u tami.

Bomba 6e pastl! Ui:Äsnuh se prvo;
U grtu stra§nu zgrabih rukom nlio.

Zeköliak nadoh grozan. ks se rvo
Sa mnom I na mo poöeo da kliZe.
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Krkljo mu grklian u krvavoi rani;
Korake zaöuh i glasove vani.

O boZe moi, zagrlila me äena
Sad zagrliaiem druge svoie smrti:

Kako loi koäa lica nagrbliena-..
Starice! Bako! I uzoh loJ trti

Ko§öate ruke, i Zarko ih liubih.
Cinilo mi se: mrtr{u maiku ubitr-

Cuo sarn, kako umiruöi stenio,
I po2elio ludo da o2ivi.

Sve le§ovo tad molih opro§tenle.
Oöutjeh tvrdu usnu, gdJe se krivi -

Obeznanih se. Kad sam opet skido
Mrak nesviiesti, jo§ sam gorko rido.

VII

U§utieh- SAm sam med truplim& lednirrl
.A studon smrti nB leda mi slela"

Na udove. U ledu mrtvih äednim
Vatr&ma nepca, ,ezika i zdrijela.

l,ed smrti §uti. U njem pakÖ gori.
A nigdie vriskan da samoÖa orl

Tai groznl teret, §to na meni'leil,
Ni smrtnim ledom neÖe da priu§ti

Hladnotu grla; a biva sve teii;
Odiednom skoro viknuh: voda pliu§ti!
Öujem gdje s wha po trupllma teöe;
Alr, studen miaz! - al' peöe, peÖe, peöe!

Po golol koZi, po lednome iarku,
Niz trbuh, prsa, slabine i bute

Potoöiö studen pali vatru Zarkr1
Dube u mesu kanaliöe Uute.

i kad na usnu mlazi6 Zarki kapno,
Opaljen lezik kusnu iivo vapnol

Puna ie iema: na le§ine lilu .

Vapno, da Zivim strvine ne smrde.
O hvaia hr\ nas mrtve sada griju

Plamenom svoie samilosti... TVrde
l,e§eve 6utim: trzaiu se golt
Ko rnrtve ribe, kad ih kuhar soli

Taj zadnii irzai umiruöeg äivca"
Tai öudni drhtai, na kolem sam pllvo,
Uöini, da sam blagosiilo krivca:

0 gle! io§ iruplo kraj mene le Zivo -

To starica me hladnom rukom gladi,
Jer zna, d& moii ne presta§e iadi!

VIII

Kada se mrtvi val Zivota sti§o,
Korake za.öuh ko daieku jeku;

Netko le iamu par puta obi§o;
I nasta mir, ko mir u mrtvu vlieku.

Pomakoh nogu, stegnuh lakta oba -
Ko grobar, kad se izvlail lz groba-

Zbprepastih se: le§evi se miöu,
Klliu nada me, polako se ru6e -

Smilu se, plaä1 hropo6u i viÖu,
Pru2aiu ruke i biiesno me gu§e...

Osjeöah nokte, straZniice, bokove,
Trbuhe, usta, §to me Zive love.

Prestravlien stadoh. Stado§e i oni.
Sad je teZina mania. Mrtva noga

Pala mi preko ramena. Ne goni
Nitko me vi§e! - Od Peniania moga

RuSe se mrtvi! - rekoh sebi; - To se
O vratu tvome splele Zenske kose.

Prostruiio hladan zrak na moia uste
Kroz sloj le§eva, izlazu sam bltzu!

I srknuh utopljeniÖki: krv gusta
Kroz nosnlce u grlo o§tro briznu.

Smiio sam se - al' da me 4etko tako
Nakreveliena vidie, tal bi plako.

Il bi od straha sledio se, nilem
Pred tom rugobom. Jer, §to. da se tje§imr

Odsad öe ljudi mislit, da se smijem
Kad plaöem, i daplaÖem kad se smlje§im.
Ta prazna duplJa, gniiezda grozne tame,
Sjeöat öe sviJet na crno Zdniielo jame.

I sdma seb€ osjeÖo sam kril'1m,
Sto ostavljam u bezdnu te mrtvace,

Jer zrak je ovai iiv.. . a ia ne 2ivim...
I öekah, da me opet natrag bace.

Al' rana Zivim bolom' Ziv si! reöe.
Sabrah se. Vlagal S njom se spu§ta veöe

IX

O nikad nisam oöekivo tamu
S tolikom öezniom. Pazi! rosa klize

Niz trupla dolle do mene, u )amu!
UZaren iezik poÖeo da liZe

Kaplie sa ruku, nogu, mrtvih tijela,
Sto su se ne me ko ilijdb nadnijela.

Pomamno sam i divljo se penio,
Gazio prsa i trbuhe grubo -

I kad bi mrtav zrak iz trupla stenjo,
Nisam ve6 trno. Vuko sam i skubo

Dugaöke kose, uspinlo se mesom,
Podjaren Zedom kao ludim bijesom.

Nisam osjeöo bola, straha, stida;
Obarah le§ za le§om, grabih, plazih

Po nJima ko po zemlii, §to se klda.
A moZda svoiu mrtvu sestru gazlh,

Susieda rn-rkoh, lomih nieZnu dragu.
Zed mi je dala bezumlle i snag"u.

Kad sam se divlie iz jame izvuko,
Zaboravih svijest, oprez, da 1' je mrko:
Tlom krvavim sam puzo, tiielo vuko

Do trave: zvierski, Zivinski je srko;
Uranjo u njü, jeo ie i guto
I ko po rijeci livadom sam pluto.

Dozvah s€: ustä, punih trave, ieZim,
Gorim, ledönim: u te§koj sam mörl.

Spasenl O, kamo, kamo sad da bjeäim?
, Zadrhtah: piesma krvnikova ori.
Daleko. Na§im mukame se ruga.
i mrznja planu. Ostavl me tuga.

^
Odjednom k meni miris Paljevine

Vjetar donese s gari§ta mog sela;
Miris, iz kog se sve sieÖanje vine:

Sve svadbe, berbe, kola i siieie,
Svi pogrebi, naricaljke, oPiiela;
Sve §to je Zivot siio i smrt Zela.

Gdje ie rnala sreÖa, bliesak.stakla,
Lastavicie gnijezdo, iz vrtiÖa dah;
Gdie ie kucai zipke, §to se makla,
I na traku sunca zlatni kuÖni Prah?

Gdje je '"retena zui, miris hlieba,
Sto s domaÖim §turkom slavi Zivot blag:
Gdje su okna s komadiÖkom neba
Tiha 6kripa watä, sveti kuÖni Prag?

Cdie ie zvonce goveda iz St&le,
Sto, ko s da.liine, zvuk mu kroz star pod
U san kapne; dok zviiezde päle
Stolleöa mira nad sela nam i rod.

Nigdie plaÖa. Smijeha. Kletve. Pjesme
Miesec, putuiuÖi, na Sari§ta. sjal
Ugasnuo s dola dalek lecai Öesme,

Crni se na putu le§ina od Psa...

Zar ima. miesto bolesti i mukä,
Gdje trpi, pati, strada Öoviek Ziv?
Z,ar lma miesta, gdie udara ruka, t

I zivi§ s onim, koji ti ie kriv?

7,ar lma mjesto, gdie jo§ vri§te djeca,
Gdie ima otac kÖerku, maiku sin?
Z,ar ima mlesto, gdie ti sestra ieca.,
I brat ioi stavlja mrtvoi na grud krin?

Zar lma mjesto, gdle prozorsko cvlleöe
tiub! lo§ radost i taäi Jo§ bol?
Zar ima veöeg bogatstva I sreöo,
Nego §to su §krinja i klupa i stol?

lz §ume, s rlkom gorä, prasak mukö
Zatutnll. Za nlim tanad raspr§eno

Ciknu, ko dleca nJegova. Piluko
Nada mnom zvuk vlsoko,. izgublJeno.

Bltka se bue. Osvetnlk se JavlJal
Osviletli mo radost snaZna poput zdravlJa.

Planu u srcu sv& ognlt§ta rodna,
Osvetom buknu krvi prollvene

Svaka ml ä11a, i ko usred podna
Sunce Slobodo razbi sv€ mi slene.

DrZeö so smiera gari§noga dima,
Jurnuh, polötieh k va§im pucnJevima.

Tu ste me na§li leZati na strani,
Braöo rodena, neznani lunacii

Plevali ste, i ko kad se'dani,
Siroka svjetlost, kao boiii znaci,

Okupala me. Rekoh: zar su snovi?
Tko j€ to pjevo? Tko rni ran€ povi?

Oöutjeh na öelu meku ruku äene;
Sladak glas zaöuh: ,Partizani, druZe!

Poöivajl Muke su ti osveöenel.
Ruke se moie prema glasu pru2e,

Bez rileör. i dosegnuh nieZno lice,
Kosu i pu§ku, bombu vidarice.

Z-ajecao sam i jo5 i sad plaöem
Jedino gr)om, jer oöiju nemam.

Jedino srcem, jer su suze maöem
Krvniöklm tekle zadnji puta. Nemam

Zlenice da r.as vrdim i nemam moöi,
A htio bih, tugol - s vama u boj poöl.

Tko ste? Odakle? Ne znam, al' se grliem
Na va§em sqetlu. Pievaite. Jer öutim,

Da sgd tek ävim, makar mo2da mriiem.
Svetu Slobodu i Osvetu slutim...

VaSa mi plesma vraöa svjetlo oka,
Ko narod srlna, ko sunce visoka. 

{rs3}

lvan Goran KovaÖiÖ je
ubijen öetniökom rukom. U
svojem spjevu opisuje svoj
vla§öi martirijum, koga Öe vri-
jeda doZiviti. Znamda se je

samo zbog te PretÖuti na
muöeniöku smrt tako dobro
mogao zamisliti u strahoÖu
trapljenja i mogao stvoriti
tako genijalno djelo.
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GANJKE
t. Siting je novöana jedinica

Austrije. §itingi su ali ivaluta u
nekidrugi zemlja. Na priliku se
§ilingi plaöa i u Kenji, Tanzaniji
i Ugandi.

-Da
-Ne

2. Pod morskom razinom su
diblji klanci, diblje usiöene
doline, nego je to na priliku
nad morskom razinom na pri-
liku Grand Canyon u Arizoni.

-Da
-Ne

3. Razliöna stvorenja tribaju
razliöno dugo, dokle dojdu na
svit. Koza je noseöa 5 misec, a
trbuSnost oslice dura 9 misec.

-Da
-Ne

4. Eberhard Kragel (1725-
1788) je napisao naboZnu
knjigu za Gradi§öanske Hrvate
s naslovom Csetveroversztni
duhovni persztan, ki sztoji va
marlyivom premislyavanyu
csetiri poszlidnyi dugovanyih.

Ova naboZna knjiga ima 440
strani, a narod ju je nazivao
jednostavn o Cetira poslidnja.

U koliki egzemplari je iza§la
ova knjiga?

-10.000
-25.000
-50.0005. ,,Pantalodr§ci", kim i u

Zagrebu govoru hozentregeri
se po prvi put pojavljuju pred
oko 3OO ljet u §tajerskoj.
Danas je nosi cijeli svit. Jo§ i

urednik Hrvatskih novin.

-Da
-Ne

6. Jedna miseöna taza dura
28 dan, tako da svaki 29. dan
prosviti puni Misec. Ljetos je
misec februar imao takaj 29
dan i po 200 ljet je u ovom
misecu opet prosvitio na§ mali
susjed u punom sjaju.

-Da
-Ne7. Struönjaki Zemlju nazi-

vaju,,plavim planetom". Kad se
od Miseca pogleda doli na
Svit, onda zaöara ta lipa,
plavo- bijel a'farba. Al i ako ölo-
vik toöno pogleda od Miseca
doli na Zemlju, onda more
opaziti i raziznali jedan gra-
djevinski objekt, i to Kinesku
zid.
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Kako upisati u svako prazno
polje ovoga mozaika brojke 1,

2ili3 tako, da u susjedni polji
ne budu upisani isti broji.

Rje§enje ganjkov na strani 18

DVO POTEZN I

PROBLEM
Bijelivliöe i.matira u dvi potezi

-Da
-Ne
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ozvodoravno: '1 . velika kopnena Zivotinja iz ledenoga vrimena.



Dan mladine'88 u Pai ngrtu
od 17. do 19. junija

petak, 17. junija:
* 15.00: program za dicu
* 18.00: dr. Jelka Koschat öe referirati o gradi§öanskohrvatskom
govoru s obzirom na pajngröanski dijalekt
* 19.00: otvaranje izlo2be - djela hobi-umjetnikov iz Pajngrta; svirat
öe Limen a glazba Pajngrt
* 21.00: oficijelno otvaranje i zabav; svirat Öedu grupe PAX i

ROMANTICS

subotu, 18. junija:
* 16.00: nogomet - hakovci protiv organizatorov iz Pajngrta
* 19.00: Robi Suöiö öe drlati referat: ,,65 ljet tamburica u Pajngrtu";
svirat öe Tamburica Pajngrt
* 20.30: zabavni program s grupami PAX i MAGAZIN

nedilju, 19. junija:
* 9.00: taborska sv. maSa u öatoru s pjevaÖkim zborom iz Velikoga
BoriStofa; potom poma§nica s Limenom glazbom Pajngrt
* 14.00: seoski ognjogasci Öedu predstaviti svoje nove uredjaje
* 15.00: folklorni program s ansambli:
Kolo Slavuj, Tamburica Veliki BoriStof, Stinjaöko Kolo, Tamburica
Cindrof i Folklorno dru§tvo Mihovil NakoviÖ
* 18.00: BRUJI
* 19.30: MELODIJA
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